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Vodní hospodářství
Přednášející: 


Daniela Pačesná
Mail: 



danielami

HYPERLINK "mailto:danielami@seznam.cz"@seznam.

HYPERLINK "mailto:danielami@seznam.cz"cz
Tel.: 



776 813 743

Termín: 


podzim 2009

Přehled legislativy
· zákon č. 254/2001 Sb., o vodách 
· vyhl. MŽP č. 293/2002 Sb., o poplatcích za vypouštění odpadních vod do vod povrchových 
· nař. vl. č. 61/2003 Sb., ukazatelích a hodnotách přípustného znečištění povrchových vod a odpadních vod,…
· vyhl. MZe č. 20/2002 Sb., o způsobu a četnosti měření množství a jakosti vody 
· vyhl. MZe č. 195/2002 Sb., o náležitostech manipulačních řádů …
· vyhl. MŽP 450/2005 Sb., o nakládání se závadnými látkami a náležitostech havarijního plánu,…
· nař. vl. č. 103/2003 Sb., o stanovení zranitelných oblastí … 
· vyhl. č. 125/2004 Sb., … vzor poplatkového  hlášení …
· vyhl. č. 236/2002 Sb., o způsobu a rozsahu … stanovení záplavových území
· vyhl. č. 142/2005 Sb., o plánování v oblasti vod
· vyhl. č. 431/2001 Sb., o obsahu vodní bilance
· vyhl. č. 470/2001 Sb., kterou se stanoví seznam významných vodních toků
· vyhl. č. 471/2001 Sb., o technicko-bezpečnostním dohledu nad vodními díly
· vyhl. č. 225/2002 Sb., …vymezení staveb k vodohospodářským melioracím...
· vyhl. č. 241/2002 Sb., … vodních toků, na kterých je zakázána plavba plavidel…
· vyhl. č. 292/2002 Sb., o oblastech povodí
· vyhl. č. 7/2003 Sb., o vodoprávní evidenci
· nař. vl. č. 71/2003 Sb., … povrchových vod vhodných pro život a reprodukci
· vyhl. č. 159/2003 Sb., …povrchové vody využívané ke koupání osob 
· vyhl. 432/2001 Sb., o dokladech žádosti o rozhodnutí nebo …
· vyhl. č. 23/2007 Sb., o podrobnostech vymezení vodních děl v KN
· nař. vl. č. 262/2007 Sb., o vyhlášení závazné části Plánu hlavních povodí…
· nař. vl. č. 203/2009 Sb.,o postupu při zjišťování a uplatňování škod 
Působnost

· Obce s rozšířenou působností (újezdní úřady)
· Krajské úřady
· Povolení vypouštění odpadních vod s obsahem nebezpečných/zvlášť nebezpečných látek přímo do toku
· Výjimky pro použití závadných látek
· vypouštění nad 10 tis. EO – stavby pokud o to požádá
· Zařízení spadající pod zákon č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci
· ČIŽP – kontrolní činnost, havárie
· Správce toku – stanoviska, smlouvy
· Hygiena
Základní informace - odběry

Povolení a povinnosti
Odběry povrchových vod 
· povolení - ORP
· měření množství 
· smlouva se správcem toku
· analýzy (do 0,1 mil. m3 za rok 1x za pololetí)
· poplatky (500 m3 v měsíci zadarmo) – k 25 následujícího měsíci
· hlášení – povodí 
Odběry podzemních vod
· povolení - ORP
· měření množství 
· analýzy (1x za pololetí)
· poplatky (nad 6000 m3 za rok) – ČIŽP 
· hlášení – povodí 
Vypouštění odpadních vod
Vypouštění odpadních vod do nepropustné jímky
· odvoz oprávněnou osobou
· doklady o likvidaci
Vypouštění odpadních vod do kanalizace zakončené centrální ČOV
· smlouva s provozovatelem - stočné
Vypouštění předčištěných odpadních vod do kanalizace zakončené centrální ČOV  
· ČOV, lapol, septik, odlučovač amalgámu, neutralizační vany, sedimentační jímky -povolení ORP – limity, analýzy
· smlouva s provozovatelem
· stočné
· neplnění limitu dle kanalizačního řádu lze navýšit – smlouva s provozovatelem
Vypouštění předčištěných odpadních vod do vodního toku 
· ČOV, lapol, septik, odlučovač amalgámu, neutralizační vany – povolení ORP – limity, analýzy, doklad účinnosti zařízení
· při překročení limitu vypouštěného znečištění poplatky, hlášení povodí
Vypouštění předčištěných odpadních vod do dešťové kanalizace – provozovatel/správce
· povolení – ORP
· limity, analýzy
Vodní díla, stavební zákon

Není třeba ohlášení ani povolení
· úpravy vodovodů a kanalizací pokud se nemění jejich trasa §103 stavebního zákona
· přípojky vodovodní a kanalizační v délce do 50 m
Ohlášení
· přípojky delší než 50 m
· do 40 dnů není zákaz může se stavět
Povolení nové stavby, rozsáhlé rekonstrukce – vodoprávní úřad
· ČOV + vypouštění
· vodovody, kanalizace
· úprava koryt toků 
· studny + odběr
· lapače tuků a ropných látek z myček atd. + vypouštění - lapol / vpusť na parkovišti není třeba posuzovat jako vodní dílo ani není povolení k vypouštění
Nebezpečné látky př. 1 zákona
Zvlášť nebezpečná látka – mimo těch, které jsou neškodné nebo ihned přecházejí na neškodnou formu

· organohalogenové sloučeniny a látky, které mohou tvořit takové sloučeniny ve vodním prostředí, 

· organofosforové sloučeniny, 

· organocínové sloučeniny, 

· látky vykazující karcinogenní, mutagenní nebo teratogenní vlastnosti ve vodním prostředí nebo jeho vlivem, 

· rtuť a její sloučeniny, 

· kadmium a jeho sloučeniny, 

· persistentní minerální oleje a persistentní uhlovodíky ropného původu, 

· persistentní syntetické látky, které se mohou vznášet, …,které mohou zasahovat do jakéhokoliv užívání vod. 

Nebezpečné látky
	Zinek
	Vanad 
	Baryum 
	Antimon 
	Chrom 
	Telur 
	Uran 

	Selen 
	Měď 
	Kobalt 
	Berylium 
	Molybden 
	Olovo 
	Stříbro 

	Cín 
	Arzen 
	Nkl 
	Thalium 
	Bor 
	Titan 
	


· Metaloidy, kovy a jejich sloučeniny: 

· Biocidy a jejich deriváty neuvedené v seznamu zvlášť nebezpečných látek. 

· Látky, které mají škodlivý účinek na chuť nebo na vůni produktů pro lidskou spotřebu pocházejících z vodního prostředí, a sloučeniny mající schopnost zvýšit obsah těchto látek ve vodách. 

· Toxické nebo persistentní organické sloučeniny křemíku a látky, které mohou zvýšit obsah těchto sloučenin ve vodách, vyjma těch, jež jsou biologicky neškodné nebo se rychle přeměňují ve vodě na neškodné látky. 

· Elementární fosfor a anorganické sloučeniny fosforu. 

· Nepersistentní minerální oleje a nepersistentní uhlovodíky ropného původu. 

· Fluoridy. 

· Látky, které mají nepříznivý účinek na kyslíkovou rovnováhu, zejména amonné soli a dusitany. 

· Kyanidy.
Povinnosti nebezpečné látky
· Řeší § 39  zákona o vodách
· Souhlas
· Havarijní plán – schválení při skladovací kapacitě vyšší než 500 kg
· popis první pomoci 
· kontakty na oprávněné osoby 
· grafické znázornění provozu 
· !!!!!! popis používaných materiálů – BL !!!!!! 
· musí být ihned k dispozici 
· !!!!!! přehledný a srozumitelný i pro neznalé provozu !!!!!! 
· Zamezit úniku
· Kontrola 1x za 6 měsíců – záznam
· 1x za 5 let kontrola těsnosti ČSN 756909, ČSN 750905 – stanovisko MŽP 
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· www.

HYPERLINK "http://www.csnonline.cz/"csnonline.cz – nutná registrace a poplatek 
· Kontrolní systém úniky – vrty, měřidla
· BAT – rekonstrukce, nové stavby
Problémy
Zařazení dle bezpečnostní listů – špatné nebo nejsou od dodavatelů
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Evidence nebezpečných látek – skladované množství, kde
Sklad – uzamykatelný, nepropustnost, zastřešeno, jímka, havarijní plán
Havárie
Ohrožení nebo zhoršení kvality vod
Povinnosti
· Bezprostřední opatření dle havarijního plánu nebo následně pokyny ČIŽP nebo vodoprávního úřadu
· Ohlášení 
· hasiči x policie (tel. 112)
· správce toku x kanalizace
· majitelé, kteří jsou havárií ohroženi
Následuje 
· Opatření k nápravě, přechází i na právní nástupce, náhradu nutno uplatnit do 6 měsíců 
Souhrnné informace
Zákon o vodovodech a kanalizacích 
· Musí se umožnit napojení 
Zákon o veřejném zdraví
V případě odběrů vod pro pitné účely osob do 50 lidí a do 10 m3/den –vyhl. 252/2004 Sb.
· 1 krácený rozbor za rok
· úplný rozbor 1 x 2 roky
Vodní zákon
· Při změně vlastníka přechod práv automaticky i na nástupce – nutno nahlásit do 2 měsíců od změny
· Ochranná pásma vod při odběru více než  10 tis m3 ročně– obec s rozšířenou působností
· Záplavové území – povodňový plán
· Provozní řád ČOV – dle TNV 75 2920 Provozní řády vodních děl
Správní řízení – vypouštění
Účastníci/stanoviska
· správce kanalizace nebo správce toku
Limity 
· do toku - specifické limity na jednotlivé výroby popř. obecné dle kapacity ČOV – kombinovaný způsob (limity př. 3 nař. vl. 61/2003 Sb.)
· do kanalizace s centrální ČOV – limity kanalizační řád – schválený
· BAT
Platnost 
· vypouštění vod max. na 10 let
· vypouštění s obsahem nebezpečných látek – 4 roky
Stavby a odběry vod

Stavby – řeší vodoprávní úřad dle stavebního zákona  
Kategorie dle TBD – vyjmenované stavby - zařazení
Účastníci
· správce kanalizace nebo správce toku
· Stavebník, vlastník pozemku, vlastník stavby, vlastníci sousedních pozemků (vč. věcných břemen)
· obce, občanská sdružení
Termíny
· V případech bez ústního jednání do 60 dnů, složité případy 90 dnů
· Oznámení o ústním jednání doručí min. 8 dnů předem
Změna hlášení
Zákon č. 25/2008 Sb.
Integrovaný systém plnění ohlašovacích povinností
1. provozovatelé spadající do IRZ „nadlimit“ – vše elektronicky za rok 2009
2. provozovatelé př. I „nadlimit“ a bod 1.  – vše elektronicky od roku 2010
3. ostatní – elektronicky od roku 2011
Termín do 31.3.
Kontroly a sankce
Příslušný vodoprávní úřad, ČIŽP
· Oznámení o kontrole
· Protokol – seznámení, podpis, vyjádření
· Pokuta lze uložit do 3 let od porušení, nutno zahájit do 1 roku od zjištěného stavu, pokuty se sčítají, např.
· Nedovolené odběry - pokuta max. za poslední 3 roky
· Povrchové vody – 10,- Kč/m3 (min. 5 tis. Kč max. 10 mil. Kč)
· Podzemní vody - 50,- Kč/m3 (min. 5 tis. Kč max. 10 mil. Kč)
· Nedovolené vypouštění popř. neplnění limitů – 10 tis. Kč až 10 mil. Kč
· Není havarijní plán – 5 tis. Kč až 200 tis. Kč
· Nedovolené nakládání se závadnými látkami – 5 tis. Kč až 5 mil. Kč
· Nevede kontroly a evidenci nebezpečných látek 5 tis. Kč až 200 tis. Kč
Upuštění od pokuty dle § 125 vodního zákona
· Dobrovolné odstranění následků
· Přijmutí nápravných opatření
· Nepřiměřená tvrdost
Výtah - Judikatura 2008
· Pro poplatkové účely lze sčítat vody z jednotlivých odběrných míst na území obce, pouze tehdy pokud jde o totožný vodní zdroj.
· Dodržování podmínek k vypouštění odpadních vod je jednou z povinností vodního zákona. Pokud tak nepostupuje, porušuje vodní zákon a proto jej lze postihnou dle § 116 odst. 1 písm. b nikoli dle § 122 vodního zákona.
· Poplatek za vypouštění OV, znečišťovatel může odečíst znečištění v jím odebírané vodě. Poměrné stanovení znečištění v jím odebírané vodě je nesprávné, rozhodnutí bylo zrušeno.
· Nedovolené vypouštění odpadních vod – vypouštění v rozporu se zákonem. Havárii nelze zaměňovat za nedovolené vypouštění OV.
Dotace
Omezování průmyslového znečištění a snižování environmentálních rizik - 30.11.2009 
· Oblast podpory je především zaměřena na integrovanou prevenci a omezování znečištění, nejlepší dostupné techniky a technologie (BAT) a integrovaný registr znečišťování a snižování environmentálních rizik. 

Kdo může žádat:
· Podnikatel

· Obec

· NNO

· Ostatní

Sledovaný cíl:
· rozvoj a inovace technik přispívajících ke snižování průmyslového znečištění,

· BAT – vytvoření institucionálního zázemí pro výzkum BAT, investiční podpora rozvoje, aplikace a zavádění technik na principu preventivního přístupu k ochraně ŽP,

· podpora aplikace environmentálně příznivých technik snižujících znečištění životního prostředí a technik, vedoucích ke snižování environmetálních rizik,

· rozvoj a tvorba informačních systémů o znečišťování životního prostředí a snižování environmentálních rizik, včetně vybudování infrastruktury pro identifikaci zdrojů znečištění a sběru dat,

· výzkum znečišťujících látek a monitorovacích metod,

· vybudování infrastruktury pro identifikaci zdrojů emisí,

· podpora výzkumu, vývoje a aplikace technologií snižujících znečištění životního prostředí a snižování environmentálních rizik,

· vytvoření ucelené soustavy monitorování rizik chemických látek a jejich omezování,

· podklady pro hodnocení snižování rizika používání GMO,

· vytvoření systému prevence závažných havárií.

Maximální výše podpory:
· max: 90 % z uznatelných nákladů 

Rozsah uznatelných nákladů:
· min: 0,5 mil. Kč
Připravovaná novela

· Nakládání se srážkovými vodami
· Zánik/změna povolení – po 2 letech nevyužívání
· Ohlášení vodních děl „CE“ – revize 1x za 2 roky
· Ochranná pásma  - vydatnost prameniště
· Odpadní vody – žumpy – doklady po dobu 3 let
· Poplatky podzemní vody – součet v obci – stejné hg. pořadí i rajon
· Změna poplatků za odběr vod
Ovzduší
Přednášející: 


Daniela Pačesná
Mail: 



danielami

HYPERLINK "mailto:danielami@seznam.cz"@seznam.

HYPERLINK "mailto:danielami@seznam.cz"cz
Tel.: 



776 813 743

Termín: 


podzim 2009

Legislativa
· zákon č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a …

· nař. vl. 351/2002 Sb., …závazné emisní stropy po některé látky pro některé látky…

· nař. vl. 354/2002 Sb., kterým se stanoví a další podmínky pro spalování odpadu…

· vyhl. 355/2002 Sb., …zdrojů emitujících těkavé organické látky…

· Vyhl. č. 358/2002 Sb., k ochraně ozonové vrstvy… 

· vyhl. 553/2002 Sb., …hodnoty zvláštních imisních limitů, regulační řád…

· vyhl. 362/2006 Sb.,…koncentrace pachových látek,…

· vyhl. 455/2006 Sb., …kvalita paliv pro používaných pro vnitrozemská a námořní plavidla…

· nař. vl. 597/2006 Sb., …sledování a vyhodnocování kvality ovzduší

· nař. vl. 615/2006 Sb.,…stanovení emisních limitů a dalších podmínek provozování ostatních stacionárních zdrojů…

· nař. vl. 146/2007 Sb.,…provozování spalovacích stacionárních zdrojů…

· nař. vl. 372/2007 Sb.,…o národním programu snižování emisí…

· Vyhl. č. 279/2009 Sb., o předcházení emisím a regulovaných látek a skleníkových plynů

· Vyhl. č. 205/2009 Sb., o zjišťování emisí ze stacionárních zdrojů

· Vyhl. č. 13/2009 Sb., o stanovení požadavků na kvalitu paliv pro stacionární zdroje 

Stručné shrnutí
Orgány ochrany ovzduší
· Krajské úřady
· Obce s rozšířenou působností 
· Obce
· Česká inspekce životního prostředí
· ČOI, MŽP, MZd 
· Znečišťující látka 
· Znečišťování ovzduší 

· Emise/emisní limit – specifický, obecný/pachové látky/světelné znečištění
· Kategorie zdrojů 

· Mobilní, stacionární
· Malý, střední, velký, zvláště velký
Spalovací zdroje, spalovny odpadů, ostatní zdroje
Kategorie   zdrojů
Spalovací zařízení dle výkonu
· malý < 0,2 MW střední < 5 MW velký < 50 zvláště velký
Střední zdroj
· Čerpací stanice – nafta
· Kompostárny 
· Skládky nad 10 t/den, 25 tis.t celkem
· Zpracování dřeva > 150 m3/rok
· ČOV – více než 2 tis. EO
Ostatní střední, velké zdroje dle kapacity
· Jatka, potravinářská výroba, chemická výroba (org. a anorg. látek) a výroba hnojiv, výroba a zpracování kovů - slévárny, kovárny, válcovny, výroba skla, zpracování azbestových vláken, kamenolomy, výroba polymerů a gumárenských produktů, výroba buničiny a papíru
Kategorie – dle znečištění
Velký zdroj za rok více než (střední zdroj)
· 200 t tuhých znečišťujících látek (20 t)
· 300 t oxidů síry vyjádřených jako oxid siřičitý (30 t)
· 4 t chloru a jeho plynných anorganických sloučenin vyjádřených jako chlor (0,4 t)
· 10 t těkavých organických látek vyjádřených jako celkový organický uhlík (1 t)
· 200 t oxidu dusnatého a oxidu dusičitého vyjádřených jako oxid dusičitý (20 t)
· 1 t sulfanu (0,1 t)
· 2 t fluoru a jeho plynných anorganických sloučenin vyjádřených jako fluor (0,2 t)
· 50 t oxidu uhelnatého (5 t)
· 10 t amoniaku (5 t)
Obecné povinnosti – malý zdroj
Obec
Hlášení poplatky do 31.3.
· Malé spalovací  zdroje mimo na uhlí není třeba hlásit ani platit
· Do 50 kW nic nehlásíme ani neplatíme
· Měření účinnosti spalování
· Měření množství vypouštěných látek
· Kontrola spalinových cest 
· Četnost 1x za 2 roky:
·  tuhá paliva od výkonu 15 kW
·  plynná a kapalná paliva od výkonu 11 kW
· oznámení do 30 dnů na OÚ kontroly i výsledky
· Oprávněná osoba – ŽL kominík
Obecné povinnosti -  střední, velké a zvláště velké zdroje

Povolení 
· KÚ
· rozptylová studie / odborný posudek
· EIA
· limity dány př. I vyhl. č. 205/2009 Sb.
Provozní evidence – př. 7 vyhl. 205/2009 Sb.
Provozní řád – mimo středních zdrojů - př. 8 vyhl. 205/2009 Sb.
Měření
· Vyjmenované zdroje § 12 vyhl. 205/2009 Sb. specifický rozsah měřených ukazatelů
· kontinuální při výkonu > 100 MW a při překročení ročních emisí pro kategorii velký zdroj – mimo amoniaku 
· nutno oznámit 14 dnů předem ČIŽP
· zvláště velké zdrojů – 2x za rok (ne dříve než po 3 měsících)
· velkých zdrojů - 1x za rok (ne dříve než po 3 měsících) 
· středních zdrojů 
· 1x za 3 roky (>1 MW, nebo nutné dočištění) – min. 18 měsíců
1x za 5 let (ne dříve než po 30 měsících)
Pachové látky
Sledování jednorázově při uvedení do provozu nebo změně procesu
Komise
U vyjmenovaných zdrojů dle př. č. 1 vyhl. 362/2006 Sb.

· Potravinářský průmysl – jatka, výrobny tabáku, čokoládovny atd.

· Extrakce rostlinných olejů a živočišných tuků a rafinace rostlinných olejů

· Laminování dřeva, kovu, textilu, vláken a plastů

· Zpracování kaučuku a výroba pryže

· Výroby buničiny ze dřeva a papíru z panenské buničiny - platí pro výrobní kapacitu od 20 t/den včetně 

· Průmyslové zpracování dřeva - o kapacitě větší než 50 m3 

· Čistírny odpadních vod - s kapacitou 2000 a více EO, amoniak, sulfan 

· Veterinární asanační zařízení

· Výroba krmiv z vedlejších produktů porážky

· Výroba technických tuků z vedlejších produktů porážky

·  Průmyslové kompostárny a zařízení na biologickou úpravu odpadů

· Výroba farmaceutických meziproduktů

· Skládky, které přijímají více než 10 t odpadu denně nebo mají celkovou kapacitu větší než 25 000 t

Změna hlášení
Manipulace s těkavými organickými látkami – nátěry, rekonstrukce - hlášení
· Na příslušný úřad ochrany ovzduší
· Roční hmotnostní bilance rozpouštědel – 31.3.
· Oznamovací list uživatele organických rozpouštědel – 31.3.

[image: image4.emf]Priloha1 organická  rozpouštědla.doc

 
1. provozovatelé spadající do IRZ  „nadlimit“ – vše elektronicky za rok 2009
2. Provozovatelé dle bodu 1. a dle př. I nař. parl. a Rady ES č. 166/2006 i ostatní provozovatelé – elektronicky od roku 2010
Termín do 31.3.
Poplatkové hlášení a souhrnná provozní evidence za rok 2009 pokud nejde o IRZ zdroje zůstává shodné s rokem 2008 – pozor souřadnice X, Y – odečet www.mapy.cz, popř. GPS
IRZ – termín 31.3.
Uživatele regulovaných látek (§28) ; fluorované skleníkové plyny 100 kg (§32) – hlášení MŽP – termín 31.3. – centrální ohlašovna
Kontroly a sankce

ČIŽP
· Oznámení o kontrole
· Protokol – seznámení, podpis, vyjádření
· Pokuta lze uložit do 3 let od porušení, nutno zahájit do 1 roku od zjištěného stavu, pokuty se sčítají
· Nejčastější porušení
· Provozuje bez platného povolení – až 10 mil. Kč
· Neprovádí pravidelná měření – až 1 mil. Kč
· Neplní emisní limity – až 10 mil. Kč
· Nevede provozní evidenci – až 1 mil. Kč
Výtah - Judikatura 2008
Neumožnění přístupu ke stacionárnímu zdroji podle ustanovení § 11 odst. 1 písm. l) zákona o ochraně ovzduší
· Neumožnění přístupu ke stacionárnímu zdroji podle ustanovení § 11 odst. 1 písm. l) zákona o ochraně ovzduší v sobě zahrnuje určité aktivní jednání kontrolované osoby, které jednoznačně vyjadřuje její záměr přístup neumožnit (např. fyzické bránění zaměstnancem provozovatele, jasně vyslovený zákaz vstupu do provozovny, odmítnutí splnění konkrétní povinnosti uložené v souvislosti s možností přístupu ke stacionárním zdrojům).
K účastenství v řízení o povolení stavby stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší
· Z dikce ustanovení § 17 zákona o ochraně ovzduší vyplývá, že řízení o vydání povolení příslušným správním orgánem ochrany ovzduší je správním řízením předběžné povahy, v němž nedochází fakticky k zásahům do práv, právem chráněných zájmů a povinností vlastníků nemovitostí, nacházejících se v sousedství či bezprostřední blízkosti nemovitosti, na níž žadatel o vydání povolení zamýšlí stacionární zdroj znečišťování ovzduší umístit. V rámci tohoto předběžného řízení správní orgán ochrany ovzduší formuluje podmínky povolení pro ochranu okolního vnějšího ovzduší v blízkosti zdroje a je na stavebním úřadu, aby uvedené podmínky zahrnul do pokladů pro rozhodování dle stavebního zákona.
· Samotným vydáním povolení žadateli orgánem ochrany ovzduší nemohou být zasaženy práva, právem chráněné zájmy a povinnosti vlastníka sousední nemovitosti. Ten může účinně hájit svá práva z titulu vlastnictví sousední nemovitosti v řízení o povolení stavby před stavebním úřadem, kde může uplatnit všechny argumenty, týkající se podkladového rozhodnutí vydaného orgánem ochrany ovzduší.
Dotace
Omezování průmyslového znečištění a snižování environmentálních rizik – termín 30.11.2009 
· Oblast podpory je především zaměřena na integrovanou prevenci a omezování znečištění, nejlepší dostupné techniky a technologie (BAT) a integrovaný registr znečišťování a snižování environmentálních rizik. 

Kdo může žádat:
· Podnikatel

Sledovaný cíl:
· rozvoj a inovace technik přispívajících ke snižování průmyslového znečištění,

· BAT – vytvoření institucionálního zázemí pro výzkum BAT, investiční podpora rozvoje, aplikace a zavádění technik na principu preventivního přístupu k ochraně ŽP,

· podpora aplikace environmentálně příznivých technik snižujících znečištění životního prostředí a technik, vedoucích ke snižování environmetálních rizik,

· rozvoj a tvorba informačních systémů o znečišťování životního prostředí a snižování environmentálních rizik, včetně vybudování infrastruktury pro identifikaci zdrojů znečištění a sběru dat,

· výzkum znečišťujících látek a monitorovacích metod,

· vybudování infrastruktury pro identifikaci zdrojů emisí,

· podpora výzkumu, vývoje a aplikace technologií snižujících znečištění životního prostředí a snižování environmentálních rizik,

· vytvoření ucelené soustavy monitorování rizik chemických látek a jejich omezování,

· podklady pro hodnocení snižování rizika používání GMO,

· vytvoření systému prevence závažných havárií. 
Maximální výše podpory:
· max: 90 % z uznatelných nákladů 

Rozsah uznatelných nákladů:
min: 0,5 mil. Kč
Předmět podpory: náhrada zdrojů na tuhá a kapalná fosilní paliva a elektrického vytápění za účinné nízkoemisní zdroje na biomasu a za tepelná čerpadla se stanoveným minimálním průměrným ročním topným faktorem. 30.06.2012 
· Kdo může žádat: Podnikatel

· Sledovaný cíl: obnovitelné zdroje 

· Rozsah podpory:
· text: Zdroj na biomasu v RD 
max: 95 000 Kč/80 000 Kč/50 000 Kč podle typu 
text: Tepelné čerpadlo země – voda, voda – voda 
max: 75 000 Kč 
text: Tepelné čerpadlo vzduch – voda 
max: 50 000 Kč 
text: Zdroj na biomasu v BD 
max: 25 000 Kč/b.j. 
text: Tepelné čerpadlo vzduch-voda (v BD) 
max: 15 000 Kč/b.j. 
text: Tepelné čerpadlo země-voda a voda-voda (v BD) 
max: 20 000 Kč/b.j. 

· Rozsah uznatelných nákladů:
text: Maximální celková výše podpory z programu pro jeden subjekt (unikátní IČ) za celé programové období 
max: 30 mil. Kč
Připravovaná novela

Připomínkové řízení
· Odpadnou kategorizace zdroje

· Zpřísnění poplatků

· Poplatky i za malé zdroje na nevyhovující paliva

· Vyjmutí regulovaných látek a fluorovaných skleníkových plynů 

Odpady
Přednášející: 


Daniela Pačesná
Mail: 



danielami

HYPERLINK "mailto:danielami@seznam.cz"@seznam.

HYPERLINK "mailto:danielami@seznam.cz"cz
Tel.: 



776 813 743

Termín: 


podzim 2009

Přehled legislativy
· Zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně …
· Vyhl. 376/2001 Sb., o hodnocení nebezpečných vlastností odpadů
· Vyhl. 381/2001 Sb., kterou se stanoví Katalog odpadů,…
· Vyhl. 382/2001 Sb., o podmínkách použití upravených kalů na zemědělské půdě
· Vyhl. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady
· Vyhl. 384/2001 Sb., o nakládání s PCB,…
· Vyhl. 237/2002 Sb., …provedení zpětného odběru…
· Nař. vl. 197/2003 Sb., o Plánu odpadového hospodářství ČR
· Vyhl. 294/2005 Sb., o podmínkách ukládání odpadů na skládky a jejich využívání na povrchu terénu…
· Vyhl. 352/2005 Sb.,…nakládání s elektro-zařízením…

· Vyhl. č. 95/2006 Sb., …seznam odpadů podle § 55 odst. 2 zákona o odpadech
· Vyhl. č. 341/2008 Sb., o podrobnostech nakládání s biologicky rozložitelnými odpady
· Vyhl. č. 352/2008 Sb., vyhláška o podrobnostech nakládání s odpady z autovraků 
· Vyhl. č. 374/2008 Sb., o přepravě odpadů a o změně vyhl. č. 381/2001 Sb.,
Stručné shrnutí - opakování

Odpad 
· zařazujeme dle katalogu odpadů popř. ORP (MŽP)
· ostatní
· nebezpečný 
· vyloučení nebezpečných vlastností pověřená osoba – způsob a četnost ověřování
Původce 
Nakládáním s odpady - shromažďování, soustřeďování, třídění, přeprava a doprava, skladování, úprava, sběr a výkup atd.
Oprávněná osoba 
Obecné povinnosti
předcházet vzniku odpadů, omezovat jejich množství, minimalizace nevyužitelných odpadů
· výrobek -  nutno uvádět způsob nakládání se zbytky a obalem 
zajistit přednostní využití odpadů před jejich odstraněním - předání oprávněné osobě – skládka
Obecné 
· zákaz ředění a mísení, pokud došlo zpět roztřídit pokud lze – technicky i finančně
· výjimečně lze povolit mísení např. stabilizace – souhlas KÚ
· shromažďovat odpady utříděné podle jednotlivých druhů a kategorií a označovat je včetně symbolů
· zabezpečit odpady před nežádoucím znehodnocením, odcizením nebo únikem – uzamykatelné, nepropustná podlaha
Povinnosti
· identifikační listy „NO“ - vyhláška 383/2001 Sb. 
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· evidenční listy na přepravu „NO“ 
· vést průběžnou evidenci o odpadech – evidovat zda předávám tomu komu mám !!!! 
· provádět pravidelné hlášení o produkci odpadů - 15.2. – při produkci - 50 kg „NO“ nebo 50 tun „O“ 
· [image: image8.jpg]130205 N Nechlorované mineralni motorové, prevodové a mazaci oleje

pet
=5 [l nebo R 52, R53, R 59 H13, H14

VYSTRAZNY SYMBOL

_NEBEZPECNY PRO
ZIVOTNI PROSTREDI




10 t NO nebo více než 1000 t „O“ odpadu – plán odpadového hospodářství
· Značení NO
· H1 
Výbušnost 
· H2 
Oxidační schopnost
· H3 
A Vysoká hořlavost
· H3 B Hořlavost 
· H4 
Dráždivost 

· H5 
Škodlivost zdraví 

· H6 
Toxicita 
· H7 
Karcinogenita 



· H8 
Žíravost 
· H9 
Infekčnost 
· H10 Teratogenita 

· H11 Mutagenita

· H12 Schopnost uvolňovat vysoce toxické nebo toxické plyny ve styku s vodou, vzduchem nebo kyselinami

· H13 Schopnost uvolňovat nebezpečné 
látky do životního prostředí při 
nebo po odstraňování 

· H14 Ekotoxicita
Zákon o chemických látkách
Bezpečnostní list 

· Výrobce a dovozce nebezpečné  látky a přípravku uváděných na trh  jsou povinni  zpracovat bezpečnostní  list. Výrobce,  dovozce a distributor jsou povinni  poskytnout bezplatně bezpečnostní list jiné  právnické  osobě  a  fyzické  osobě  oprávněné  k podnikání nejpozději při  prvním předání nebezpečné látky  a přípravku. Jsou povinni před  prvním uvedením nebezpečné látky  a přípravku na trh jej   poskytnout   Ministerstvu   zdravotnictví   a   na  vyžádání příslušnému správnímu úřadu. 
· Bezpečnostní  list  obsahuje  identifikační  údaje o výrobci a dovozci,   o  nebezpečné   látce  nebo   přípravku,  o  zkoušení nebezpečné látky nebo přípravku na  zvířatech a údaje potřebné pro ochranu  zdraví  člověka  a  životního  prostředí.  
Obec s rozšířenou působností
· Obec povolení k nakládání s „NO“
· ke zřízení zařízení 
· k územnímu a stavebnímu řízení z hlediska nakládání s odpady
· k připravovaným změnám výroby nebo výrobního procesu z hlediska odpadů
· ke zřízení zařízení na zpracování biologicky rozložitelných odpadů do 10 tc s rozšířenou působností
Změna hlášení

Zákon č. 25/2008 Sb.
Integrovaný systém plnění ohlašovacích povinností
Stanovisko MŽP k povinnému hlášení při překročení limitu 
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„Sledujeme vše pokud produkujeme více než 2 tis. kg „NO“ nebo více než 2 000 tun „O“ odpadu jednotlivé ukazatele lze výpočtem; odhadem“
1. IRZ „nadlimit“– vše elektronicky za rok 2009
2. provozovatelé vyjmenovaní dle př. I nař. parl. a Rady ES č. 166/2006 a provozovatelé spadající do bodu 1 – vše elektronicky od roku 2010
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· ostatní – elektronicky od roku 2011

Termín hlášení do 31.3.
Časté chyby – sankce
· Špatné popisy nádob / nejsou
· IL nejsou u odpadu – chybí zodpovědná osoba – až 1 mil. Kč
· Mnohdy nesouhlasí produkovaný odpad s povoleným odpadem a předaným odpadem - až 1 mil. Kč 
· Předání neoprávněné osobě – až 10 mil. Kč
· Špatné průběžná evidence / není - až 1 mil. Kč
· Nezabezpečené odpady - až 1 mil. Kč
· Není povolení k nakládání s NO - až 1 mil. Kč 
Oznámení o kontrole
· Práva - vstup, doklady, odběr vzorků, fotodokumentace
· Povinnosti - průkaz, mlčenlivost, informovat před vstupem do objektu, respektovat interní předpisy, protokol, šetřit majetek 
· Protokol – seznámení, podpis, vyjádření
· Pokuta lze uložit do 3 let od porušení, nutno zahájit do 1 roku od zjištěného stavu
Povinnost zpětného odběru
· oleje jiné než surové minerální oleje a surové oleje obsahující nejméně 70 % hmotnostních olejů
· elektrické akumulátory,
· galvanické články a baterie,
· výbojky a zářivky,
· pneumatiky 
· elektrozařízení pocházející z domácností
· Informace o zpětném odběru spotřebiteli
· Bezúplatný odběr
· Nezahrnuje se do hlášení o odpadech - odpadem se stává předáním oprávněné osobě
Výtah - Judikatura 2008

Problematika stavební suti – definice odpadu
· Z ustanovení § 3 zákona o odpadech vyplývá, že osoba oprávněná ke sběru nebo výkupu odpadů nemůže s movitou věcí, které se osoba disponující s touto věcí zbavila jako odpadu, nakládat bez dalšího jako s výrobkem.
· II. V případě, že má být movitá věc využita k jinému než původnímu účelu, např. ve stavebnictví, tzn. že je upřednostněno využití odpadu před jeho odstraněním (ustanovení § 11 zákona), je nezbytné, aby byl zachován režim daný zákonem o odpadech. V tomto případě je nutné při nakládání s odpadem postupovat podle ustanovení § 14 odst. 1 aodst. 2 zákona.
Třídění směsné stavební suti kvalifikované jako nakládání s odpady
· Přesvědčení žalobce o možnosti získání druhotných surovin použitelných k další stavební výrobě z odpadu představovaného směsnou stavební a demoliční sutí ještě neznamená, že surovinou (a nikoliv odpadem) je i veškerá suť jako celek, neboť ta je bez dalších úprav (vytřídění nežádoucích příměsí a roztřídění směsi na jednotlivé stavební materiály) ve stavebnictví nepoužitelná. Činnost spočívající ve vytřiďování nežádoucích příměsí ze shromážděné směsné stavební a demoliční suti je nutné kvalifikovat jako nakládání s odpady ve formě jejich třídění prováděné s cílem jejich následného využívání (§ 2 odst. 4 a 5 zákona č. 125/1997 Sb., o odpadech).
Novela zákona o odpadech
· Dělení komunálního odpadu – domácí, živnostenský
· Změna kategorie odpad na produkt – pokud bude dále využíván
· Diference cen dle způsobu likvidace odpadů
· Přednostní využívání před skládkováním
· Povinnost třídit i obcím a kompostování 
Dotace

Oblast podpory 4.1 - Zkvalitnění nakládaní s odpady
· V ČR není dostatek nových recyklačních a zpracovatelských kapacit, chybí zařízení na energetické využívání odpadů a nejsou vybudovány regionální integrované systémy nakládání s dopady. Zvláštní důraz tohoto opatření je kladen na odstranění nebezpečných látek z kontaminovaných míst na základě výsledků průzkumných prací a analýzy rizik. To se týká jak sanace starých ekologických zátěží, revitalizace brownfields, tak zařízení na odstraňování odpadů. 
Kdo může žádat:
· Podnikatel
Sledovaný cíl:
· Snižování měrné produkce odpadů nezávisle na úrovni ekonomického růstu, maximální využívání odpadů jako náhrady primárních přírodních zdrojů, minimalizace negativních vlivů na zdraví lidí a životní prostředí při nakládání s odpady.
Forma podpory:
· Nevratná finanční pomoc. 
Maximální výše podpory:
· max: 90 % z uznatelných nákladů 
Rozsah uznatelných nákladů:
min: 500 000,- Kč
text: Podnikatelské subjekty: 
max: 50 000 000,- Kč
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OZNAMOVACÍ LIST UŽIVATELE ORGANICKÝCH ROZPOUŠTĚDEL


 (podle § 2 písm. i) vyhlášky č. 355/2002 Sb.)

TĚKAVÝCH ORGANICKÝCH LÁTEK A PRODUKTŮ S JEJICH OBSAHEM 


Podle § 3 odst. 11 a § 12 odst. 1 písm. c) zákona podávají toto oznámení všichni provozovatelé zvláště velkých, velkých a středních zdrojů a dále provozovatelé malých zdrojů užívající organická rozpouštědla a další produkty s obsahem těkavých organických látek uvedených v § 3 písm. c) s celkovou roční projektovanou spotřebou těchto organických látek vyšší než 400 kg  a s celkovou jednorázovou roční spotřebou těchto organických látek vyšší než 600 kg. Toto oznámení dále podávají všichni provozovatelé zdrojů užívající organická halogenovaná rozpouštědla uvedená v § 3 písm. b) a další produkty s obsahem těchto halogenovaných organických sloučenin s celkovou roční projektovanou spotřebou těchto organických látek vyšší než 100 kg/rok a všichni provozovatelé zdrojů užívající organická rozpouštědla uvedená v § 3 písm. a) a další produkty s obsahem těchto organických sloučenin s celkovou roční projektovanou spotřebou těchto organických látek vyšší než 10kg/rok.


Provozovatelé všech uvedených zdrojů každoročně předávají vyplněný tiskopis podle této přílohy vždy řádně doložený vyplněným bilančním listem podle přílohy č. 4 za uplynulý rok příslušnému orgánu ochrany ovzduší do 15. února.


		Název a adresa příslušného orgánu obce






		1

		Název a sídlo provozovatele zdroje




		

		



		2

		IČO pokud je přiděleno

		

		



		3

		Jméno odpovědného pracovníka

		

		



		4

		Telefonní číslo, fax 

		

		



		5

		Označení činnosti dle přílohy č. 1

		

		



		6

		Celková roční spotřeba těkavých organických látek (rozpouštědel) uvedených v § 3 písm. a) včetně nehalogenovaných látek obsažených v dalších produktech

		t/rok

		



		7

		Celková roční spotřeba halogenovaných těkavých organických látek (rozpouštědel) uvedených v § 3 písm. b) včetně halogenovaných látek obsažených v dalších produktech

		t/rok

		



		8

		Celková roční či jednorázová spotřeba těkavých organických látek (rozpouštědel) uvedených v § 3 písm. c) včetně těchto látek obsažených v dalších produktech

		t/rok

		



		9

		Předepsané emisní limity jsou:

		plněny

		



		

		

		neplněny

		



		10

		Datum a podpis odpovědného pracovníka
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I


(Akty, jejichž zveřejnění je povinné)


NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (ES) č. 166/2006


ze dne 18. ledna 2006,


kterým se zřizuje evropský registr úniků a přenosů znečišťujících látek a kterým se mění směrnice
Rady 91/689/EHS a 96/61/ES


(Text s významem pro EHP)


EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE,


s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, a ze-
jména na čl. 175 odst. 1 této smlouvy,


s ohledem na návrh Komise,


s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociální-
ho výboru (1),


po konzultaci Výboru regionů,


v souladu s postupem stanoveným v článku 251 Smlouvy (2),


vzhledem k těmto důvodům:


(1) Šestý akční program Společenství pro životní prostředí při-
jatý rozhodnutím Evropského parlamentu a Rady
č. 1600/2002/ES (3) požaduje podpořit snazší přístup ob-
čanů k informacím o stavu životního prostředí a jeho vý-
voji v souvislosti s vývojovými směry v hospodářské,
sociální a zdravotní oblasti a všeobecně zvyšovat environ-
mentální uvědomění.


(2) Úmluva EHK OSN o přístupu k informacím, účasti veřej-
nosti na rozhodování a přístupu k právní ochraně v zále-
žitostech životního prostředí (dále jen „Aarhuská úmluva“),
kterou Evropské společenství podepsalo dne 25. června
1998, uznává, že zvýšený přístup veřejnosti k informacím
z oblasti životního prostředí a šíření těchto informací při-
spívá k většímu environmentálnímu uvědomění, svobod-
né výměně názorů, účinnější účasti veřejnosti na
rozhodování v oblasti životního prostředí a v konečném
důsledku k lepšímu životnímu prostředí.


(3) Registry úniků a přenosů znečišťujících látek (dále jen
„PRTR“) jsou nákladově efektivním nástrojem, který pod-
poruje šetrnější chování k životnímu prostředí, zajišťuje
přístup veřejnosti k informacím o únicích znečišťujících


látek a přenosech znečišťujících látek a odpadů mimo lo-
kalitu a slouží při sledování vývoje, prokazování pokroku
při snižování znečištění, monitorování souladu s určitými
mezinárodními dohodami, stanovování priorit a hodnoce-
ní pokroku dosaženého na základě politik a programů
Společenství a jednotlivých států v oblasti životního
prostředí.


(4) Integrovaný a soudržný PRTR poskytne veřejnosti, prů-
myslovému odvětví, vědcům, pojišťovacím společnostem,
místním orgánům, nevládním organizacím a jiným subjek-
tům v rozhodovacím procesu spolehlivou databázi
pro srovnávání a budoucí rozhodování v záležitostech ži-
votního prostředí.


(5) Evropské společenství podepsalo dne 21. května 2003 Pro-
tokol EHK OSN o registrech úniků a přenosů znečišťujících
látek (dále jen „protokol“). Právní předpisy Společenství by
měly být v souladu s tímto protokolem s ohledem na jeho
uzavření Společenstvím.


(6) Evropský registr emisí znečišťujících látek (dále jen „EPER“)
byl zřízen rozhodnutím Komise 2000/479/ES (4). Protokol
je založen na stejných zásadách jako EPER, ale má širší do-
sah, protože zahrnuje ohlašování většího počtu znečišťu-
jících látek, většího počtu činností, úniků do půdy, úniků
z rozptýlených zdrojů a přenosů mimo lokalitu.


(7) Úkoly a cíle sledované evropským PRTR mohou být dosa-
ženy pouze v případě, že budou údaje spolehlivé a porov-
natelné. Z toho důvodu je nutné odpovídající sladění
systému shromažďování a předávání údajů, aby byla zajiš-
těna jejich kvalita a porovnatelnost. V souladu s protoko-
lem by měl být evropský PRTR navržen tak, aby k němu
měla veřejnost co nejsnadnější přístup prostřednictvím in-
ternetu. Úniky a přenosy by měly být snadno identifikova-
telné v různých agregovaných a neagregovaných
podobách, aby bylo možné získat v přiměřeném čase ma-
ximální množství informací.


(1) Stanovisko ze dne 6. dubna 2005 (dosud nezveřejněné v Úředním vě-
stníku).


(2) Stanovisko Evropského parlamentu ze dne 6. července 2005 (dosud
nezveřejněné v Úředním věstníku) a rozhodnutí Rady ze dne 2. pro-
since 2005.


(3) Úř. věst. L 242, 10.9.2002, s. 1. (4) Úř. věst. L 192, 28.7.2000, s. 36.
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(8) Za účelem dalšího prosazování cíle podporovat snazší pří-
stup občanů k informacím o stavu životního prostředí
a jeho vývoji a rovněž všeobecně zvyšovat environmentál-
ní uvědomění by měl evropský PRTR obsahovat odkazy na
jiné podobné databáze v členských státech, nečlenských
státech a mezinárodních organizacích.


(9) V souladu s protokolem by měl evropský PRTR také obsa-
hovat informace o specifických způsobech odstraňování
odpadů, které mají být ohlašovány jako úniky do půdy;
způsoby využití, jako je zapravování kalů a chlévské mrvy,
se v této kategorii neohlašují.


(10) Za účelem dosažení cíle evropského PRTR, kterým je po-
skytovat spolehlivé informace veřejnosti a umožnit přijí-
maní rozhodnutí na základě znalosti věci, je nezbytné
stanovit přiměřené, avšak přísné časové rámce pro shro-
mažďování údajů a ohlašování; to platí zejména pro
ohlašování Komisi ze strany členských států.


(11) Ohlašování úniků z průmyslových provozoven, ačkoliv
není dosud vždy konzistentní, úplné a porovnatelné, je
v mnoha členských státech dobře zavedeným postupem.
Ohlašování úniků z rozptýlených zdrojů by mělo být pří-
padně zdokonaleno, aby umožnilo subjektům podílejícím
se na rozhodovacím procesu vidět tyto úniky v širších sou-
vislostech a zvolit pro snížení znečištění nejúčinnější
řešení.


(12) Údaje ohlašované členskými státy by měly být vysoce kva-
litní, zejména pokud jde o jejich úplnost, konzistentnost
a důvěryhodnost. Je velmi důležité koordinovat budoucí
úsilí provozovatelů a členských států zaměřené na zvýšení
kvality ohlašovaných údajů. Komise proto společně se
členskými státy zahájí práci na zajištění kvality.


(13) V souladu s Aarhuskou úmluvou by veřejnost měla bez
nutnosti prokazování svého zájmu získat přístup k infor-
macím obsaženým v evropském PRTR, a to především za-
jištěním přímého elektronického přístupu k evropskému
PRTR prostřednictvím internetu.


(14) Přístup k informacím poskytnutým evropským PRTR by
měl být neomezený a výjimky z tohoto pravidla by měly
být možné pouze v případech, kdy jsou výslovně přiznány
stávajícími právními předpisy Společenství.


(15) V souladu s Aarhuskou úmluvou by měla být zajištěna
účast veřejnosti na dalším vývoji evropského PRTR, a to
tak, že jí bude poskytnuta včasná a účinná příležitost před-
ložit připomínky, informace, analýzy nebo důležitá stano-
viska k procesu rozhodování. Žadatelé by měli mít
možnost domáhat se správního nebo soudního přezkou-
mání aktů nebo nečinnosti orgánu veřejné správy v sou-
vislosti s žádostí.


(16) Za účelem zvýšení užitečnosti a dopadu evropského PRTR
by měly Komise a členské státy spolupracovat při vypra-
cování příručky pro podporu provádění evropského PRTR,
při podpoře uvědomění veřejnosti a při poskytování od-
povídající a včasné technické pomoci.


(17) Opatření nezbytná k provádění tohoto nařízení by měla
být přijata v souladu s rozhodnutím Rady 1999/468/ES ze
dne 28. června 1999 o postupech pro výkon prováděcích
pravomocí svěřených Komisi (1).


(18) Jelikož cíle opatření, která mají být přijata, totiž zvýšit pří-
stup veřejnosti k informacím z oblasti životního prostředí
prostřednictvím zřízení integrované, ucelené elektronické
databáze pro celé Společenství, nemůže být uspokojivým
způsobem dosaženo na úrovni členských států, protože
potřeba porovnatelnosti údajů ve všech členských státech
vyžaduje vysokou úroveň sladění, a může být proto z dů-
vodu rozsahu nebo účinků lépe dosaženo na úrovni Spo-
lečenství, může Společenství přijmout opatření v souladu
se zásadou subsidiarity stanovenou v článku 5 Smlouvy.
V souladu se zásadou proporcionality stanovenou v uve-
deném článku nepřekračuje toto nařízení rámec toho, co je
pro dosažení uvedeného cíle nezbytné.


(19) Za účelem zjednodušení a zefektivnění ohlašovací povin-
nosti by měly být změněny směrnice Rady 91/689/EHS ze
dne 12. prosince 1991 o nebezpečných odpadech (2)
a směrnice Rady 96/61/ES ze dne 24. září 1996 o integro-
vané prevenci a omezování znečištění (3).


(20) Evropský PRTR si klade mimo jiné za cíl informovat veřej-
nost o podstatných emisích znečišťujících látek způso-
bených zejména činnostmi uvedenými ve směrnici
96/61/ES. To znamená, že na základě tohoto nařízení by
veřejnost měla být informována o emisích ze zařízení uve-
dených v příloze I uvedené směrnice.


(21) Za účelem omezení dvojího ohlašování lze v souladu s pro-
tokolem do maximální proveditelné míry sjednotit systémy
registru úniků a přenosů znečišťujících látek a s existujícími
zdroji informací, jako jsou například ohlašovací mechanis-
my na základě licencí či povolení pro provoz. V souladu
s protokolem by ustanovení tohoto nařízení neměla
ovlivnit právo členských států zachovat nebo zavést
obsáhlejší či veřejnosti přístupnější registr úniků a přenosů
znečišťujících látek, než jaký požaduje protokol,


(1) Úř. věst. L 184, 17.7.1999, s. 23.
(2) Úř. věst. L 377, 31.12.1991, s. 20. Směrnice ve znění směrnice
94/31/ES (Úř. věst. L 168, 2.7.1994, s. 28).


(3) Úř. věst. L 257, 10.10.1996, s. 26. Směrnice naposledy pozměněná
nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1882/2003
(Úř. věst. L 284, 31.10.2003, s. 1).
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PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ:


Článek 1


Předmět


Toto nařízení zřizuje integrovaný registr úniků a přenosů znečiš-
ťujících látek na úrovni Společenství (dále jen „evropský PRTR“)
ve formě veřejně přístupné elektronické databáze a stanoví pra-
vidla pro jeho fungování, aby se provedl Protokol EHK OSN o re-
gistrech úniků a přenosů znečišťujících látek (dále jen „protokol“),
usnadnila se účast veřejnosti na rozhodování o životním prostředí
a přispělo se k prevenci a omezování znečištění životního
prostředí.


Článek 2


Definice


Pro účely tohoto nařízení se rozumí:


1) „veřejností“ jedna nebo více fyzických nebo právnických
osob a jejich sdružení, organizace nebo skupiny v souladu
s vnitrostátními právními předpisy nebo zvyklostmi;


2) „příslušným orgánem“ vnitrostátní orgán nebo orgány nebo
jakýkoliv jiný příslušný subjekt nebo subjekty, které jsou ur-
čeny členskými státy;


3) „zařízením“ stacionární technická jednotka, ve které probíhá
jedna či více činností uvedených v příloze I, a jakékoli další
s tím přímo spojené činnosti, které po technické stránce sou-
visejí s činnostmi probíhajícími v dané lokalitě a mohly by
ovlivnit emise a znečištění;


4) „provozovnou“ jedno nebo více zařízení ve stejné lokalitě,
které provozuje stejná fyzická nebo právnická osoba;


5) „lokalitou“ zeměpisné umístění provozovny;


6) „provozovatelem“ jakákoli fyzická nebo právnická osoba,
která provozovnu provozuje nebo řídí, nebo v případech,
kdy tak stanoví vnitrostátní právní předpisy, osoba, na kte-
rou byly převedeny rozhodující ekonomické pravomoci nad
technickým fungováním provozovny;


7) „ohlašovacím rokem“ kalendářní rok, za který musí být shro-
mážděny údaje o únicích znečišťujících látek a přenosech
mimo lokalitu;


8) „látkou“ jakýkoli chemický prvek a jeho sloučeniny, s výjim-
kou radioaktivních látek;


9) „znečišťující látkou“ látka nebo skupina látek, které mohou
být škodlivé pro životní prostředí nebo lidské zdraví z důvo-
du svých vlastností a zavedení do životního prostředí;


10) „únikem“ jakékoli zavedení znečišťujících látek do životního
prostředí v důsledku jakékoli lidské činnosti, ať už úmyslné
nebo havarijní, pravidelné nebo nepravidelné, včetně rozlití,
emitování, vypuštění, injektáže, odstraňování nebo sklád-
kování, nebo prostřednictvím kanalizačních systémů bez ko-
nečného čištění odpadních vod;


11) „přenosem mimo lokalitu“ přesun odpadů určených k využi-
tí nebo odstranění a znečišťujících látek v odpadních vodách
určených k vyčištění mimo hranice provozovny;


12) „rozptýlenými zdroji“ mnoho menších nebo roztroušených
zdrojů, ze kterých mohou unikat znečišťující látky do půdy,
ovzduší nebo vody, jejichž společný dopad na tyto složky
může být významný a u kterých není praktické shromažďo-
vat hlášení z každého jednotlivého zdroje zvlášť;


13) „odpadem“ jakákoliv látka nebo předmět podle definice
v čl. 1 písm. a) směrnice Rady 75/442/EHS ze dne 15. čer-
vence 1975 o odpadech (1);


14) „nebezpečným odpadem“ jakákoliv látka nebo předmět podle
definice v čl. 1 odst. 4 směrnice 91/689/EHS;


15) „odpadními vodami“ městské odpadní vody, splašky a prů-
myslové odpadní vody podle definice v čl. 2 bodech 1, 2
a 3 směrnice Rady 91/271/EHS ze dne 21. května 1991
o čištění městských odpadních vod (2) a jakékoliv jiné pou-
žité vody podléhající z důvodu obsažených látek nebo před-
mětů regulaci na základě právních předpisů Společenství;


16) „odstraňováním“ kterýkoliv ze způsobů uvedených v pří-
loze II A směrnice 75/442/EHS;


17) „využitím“ kterýkoliv ze způsobů uvedených v příloze II
B směrnice 75/442/EHS.


Článek 3


Obsah evropského PRTR


Evropský PRTR obsahuje informace o:


a) únicích znečišťujících látek uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a),
které musí provozovatelé provozoven provádějících činnosti
uvedené v příloze I ohlašovat;


(1) Úř. věst. L 194, 25.7.1975, s. 39. Směrnice naposledy pozměněná na-
řízením (ES) č. 1882/2003.


(2) Úř. věst. L 135, 30.5.1991, s. 40. Směrnice naposledy pozměněná na-
řízením (ES) č. 1882/2003.
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b) přenosech odpadů uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. b) a zne-
čišťujících látek v odpadních vodách uvedených
v čl. 5 odst. 1 písm. c) mimo lokalitu, které musí provozo-
vatelé provozoven provádějících činnosti uvedené
v příloze I ohlašovat;


c) únicích znečišťujících látek z rozptýlených zdrojů uvedených
v čl. 8 odst. 1, pokud jsou takové informace k dispozici.


Článek 4


Návrh a struktura


1. Komise zveřejní evropský PRTR s údaji v agregované i ne-
agregované podobě, aby mohly být úniky a přenosy vyhledávány
a identifikovány podle:


a) provozovny, případně její mateřské společnosti, a jejího ze-
měpisného umístění včetně povodí;


b) činnosti;


c) výskytu na úrovni členského státu nebo Společenství;


d) znečišťující látky, případně odpadu;


e) každé složky životního prostředí (ovzduší, vody, půdy), do
které znečišťující látka unikne;


f) přenosů odpadůmimo lokalitu a případně jejichmísta určení;


g) přenosů znečišťujících látek v odpadních vodách mimo
lokalitu;


h) rozptýlených zdrojů;


i) majitele nebo provozovatele provozovny.


2. Evropský PRTR je navržen tak, aby k němu měla veřejnost
co nejsnadnější přístup a aby byly informace za běžných provoz-
ních podmínek nepřetržitě a snadno přístupné prostřednictvím
internetu a jiných elektronických prostředků. Jeho návrh zohled-
ní možnost jeho budoucího rozšíření a zahrne všechny údaje
ohlášené za předchozí ohlašovací roky, a to alespoň za posled-
ních deset ohlašovacích let.


3. Evropský PRTR obsahuje odkazy na:


a) vnitrostátní PRTR členských států;


b) další příslušné stávající veřejně přístupné databáze o záleži-
tostech souvisejících s PRTR, včetně vnitrostátních PRTR
ostatních stran protokolu, a je-li to proveditelné, PRTR jiných
zemí;


c) webové stránky provozoven, pokud existují a pokud jsou od-
kazy provozovnami poskytovány dobrovolně.


Článek 5


Ohlašování provozovateli


1. Provozovatel každé provozovny, která vykonává jednu
nebo více činností uvedených v příloze I nad příslušné prahové
hodnoty pro kapacitu stanovené v uvedené příloze, ohlásí svému
příslušnému orgánu každoročně množství následujících úniků
a přenosů spolu s uvedením, zda se jedná o informace založené
na měření, výpočtu či odhadu:


a) úniky jakékoliv znečišťující látky uvedené v příloze II do
ovzduší, vody a půdy, u které byla překročena příslušná pra-
hová hodnota stanovená v příloze II;


b) přenosy nebezpečných odpadů překračující 2 tuny za rok
nebo nikoliv nebezpečných odpadů překračující 2 000 tun
za rok mimo lokalitu, a to pro jakýkoli způsob využití nebo
odstranění s výjimkou odstranění úpravou půdními procesy
a hlubinnou injektáží, jak je uvedeno v článku 6, s uvedením
„R“ nebo „D“ podle toho, zda je odpad určen k využití nebo
k odstranění, a v případě přeshraničního pohybu nebezpeč-
ných odpadů s uvedením názvu a adresy subjektu pro-
vádějícího využití nebo odstranění tohoto odpadu a lokality
skutečného využití nebo odstranění;


c) přenosy jakékoliv znečišťující látky uvedené v příloze II a ob-
sažené v odpadních vodách určených k čištění mimo lokali-
tu, u které byla překročena prahová hodnota stanovená
v příloze II, sloupci 1b.


Provozovatel každé provozovny, která vykonává jednu nebo více
činností uvedených v příloze I nad příslušné prahové hodnoty pro
kapacitu stanovené v uvedené příloze, oznámí svému přísluš-
nému orgánu informace k určení provozovny v souladu s přílo-
hou III, pokud příslušný orgán nemá tyto informace již
k dispozici.


V případě údajů, u nichž je uvedeno, že jsou založeny na měření
či výpočtu, se ohlásí analytická metoda nebo metoda výpočtu.


Úniky uvedené v příloze II, které se ohlašují podle písmene a) to-
hoto odstavce, zahrnují veškeré úniky ze všech zdrojů uvedených
v příloze I v lokalitě provozovny.


2. Informace uvedené v odstavci 1 zahrnují celkové informace
o únicích a přenosech v důsledku všech úmyslných, havarijních,
pravidelných a nepravidelných činností.
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Při poskytování těchto informací uvedou provozovatelé veškeré
údaje související s náhodnými úniky, jsou-li takové údaje
k dispozici.


3. Provozovatel každé provozovny shromažďuje s odpovída-
jící četností informace potřebné ke stanovení, na které z úniků
a přenosů mimo lokalitu z dané provozovny se podle od-
stavce 1 vztahuje ohlašovací povinnost.


4. Při přípravě hlášení použije dotčený provozovatel nejlepší
dostupné informace, které mohou zahrnovat údaje získané na zá-
kladě monitorování, emisní faktory, rovnice hmotnostních bilan-
cí, nepřímé monitorování nebo jiné výpočty, technické úsudky
a jiné metody v souladu s čl. 9 odst. 1 a podle mezinárodně
schválených metodik, pokud jsou k dispozici.


5. Provozovatel každé dotčené provozovny uchovává pro pří-
slušné orgány členského státu k dispozici evidenci údajů, ze
kterých byly ohlášené informace získány, a to po dobu pěti let od
konce daného ohlašovacího roku. Tato evidence rovněž obsahuje
popis metodiky použité ke shromáždění údajů.


Článek 6


Úniky do půdy


Odpad, který je odstraňován „úpravou půdními procesy“ nebo
„hlubinnou injektáží“ ve smyslu přílohy IIA směrnice
75/442/EHS, ohlašuje jako únik do půdy pouze provozovatel
provozovny, z níž odpad pochází.


Článek 7


Ohlašování členskými státy


1. S ohledem na požadavky stanovené v odstavcích 2 a 3 to-
hoto článku určí členské státy datum, do kterého provozovatelé
poskytnou příslušnému orgánu všechny údaje uvedené
v čl. 5 odst. 1 a 2 a informace uvedené v čl. 5 odst. 3, 4 a 5.


2. Členské státy poskytnou Komisi všechny údaje uvedené
v čl. 5 odst. 1 a 2 elektronickou cestou ve formátu uvedeném
v příloze III a podle tohoto časového plánu:


a) za první ohlašovací rok do 18 měsíců od konce ohlašovacího
roku;


b) za všechny následující ohlašovací roky do 15 měsíců od kon-
ce ohlašovacího roku.


Prvním ohlašovacím rokem je rok 2007.


3. Komise, jíž je nápomocna Evropská agentura pro životní
prostředí, začlení informace ohlášené členskými státy do evrop-
ského PRTR podle tohoto časového plánu:


a) za první ohlašovací rok do 21 měsíců od konce ohlašovacího
roku;


b) za všechny následující ohlašovací roky do 16 měsíců od kon-
ce ohlašovacího roku.


Článek 8


Úniky z rozptýlených zdrojů


1. Komise, jíž je nápomocna Evropská agentura pro životní
prostředí, zařadí do evropského PRTR informace o únicích z roz-
ptýlených zdrojů, pokud takové informace existují a byly již
ohlášeny členskými státy.


2. Informace uvedené v odstavci 1 se uspořádají tak, aby
umožnily uživatelům vyhledávat a identifikovat úniky znečišťují-
cích látek z rozptýlených zdrojů podle odpovídajícího územního
členění, a obsahují informace o typu metodiky použité k získání
informací.


3. Pokud Komise shledá, že o únicích z rozptýlených zdrojů
neexistují žádné údaje, přijme postupem podle čl. 19 odst. 2 opa-
tření pro zahájení ohlašování úniků příslušných znečišťujících
látek z jednoho nebo více rozptýlených zdrojů, a to případně za
použití mezinárodně uznávané metodiky.


Článek 9


Zajištění a posuzování kvality


1. Provozovatel každé provozovny podléhající ohlašovací po-
vinnosti podle článku 5 zajistí kvalitu informací, které ohlašuje.


2. Příslušné orgány posoudí kvalitu údajů poskytnutých pro-
vozovateli provozoven uvedených v odstavci 1, zejména pokud
jde o jejich úplnost, konzistentnost a důvěryhodnost.


3. Komise koordinuje práci na zajištění a posouzení kvality na
základě konzultací s výborem uvedeným v čl. 19 odst. 1.


4. Komise může přijmout pokyny pro monitorování
a ohlašování emisí v souladu s postupem uvedeným v čl. 19
odst. 2. Tyto pokyny odpovídají případně mezinárodně uznaných
metodikám a jsou v souladu s jinými právními předpisy
Společenství.


Článek 10


Přístup k informacím


1. Komise, jíž je nápomocna Evropská agentura pro životní
prostředí, zpřístupní evropský PRTR pro veřejnost bezplatně na
internetu podle časového rámce stanoveného v čl. 7 odst. 3.
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2. Pokud informace obsažené v evropském PRTR nejsou snad-
no veřejně dostupné přímými elektronickými prostředky, usnad-
ní dotyčný členský stát a Komise elektronický přístup
k evropskému PRTR na veřejně přístupných místech.


Článek 11


Důvěrnost


Kdykoliv je členským státem s určitou informací zacházeno jako
s důvěrnou v souladu s článkem 4 směrnice Evropského parla-
mentu a Rady 2003/4/ES ze dne 28. ledna 2003 o přístupu ve-
řejnosti k informacím o životním prostředí (1), uvede členský stát
ve své zprávě podle čl. 7 odst. 2 tohoto nařízení za každý ohlašo-
vací rok samostatně u každé provozovny, která uplatňuje nárok
na důvěrnost, jaký druh informací byl zadržen a z jakého důvodu.


Článek 12


Účast veřejnosti


1. Komise poskytne veřejnosti včasnou a účinnou příležitost
zúčastnit se dalšího vývoje evropského PRTR, včetně budování
kapacit a přípravy změn tohoto nařízení.


2. Veřejnosti se poskytne příležitost předložit v přiměřeném
časovém rámci příslušné připomínky, informace, analýzy nebo
stanoviska.


3. Komise tyto příspěvky vezme náležitým způsobem v úva-
hu a uvědomí veřejnost o výsledku účasti veřejnosti.


Článek 13


Přístup k právní ochraně


Přístup k právní ochraně v souvislosti s přístupem veřejnosti k in-
formacím z oblasti životního prostředí se zajistí podle člán-
ku 6 směrnice 2003/4/ES, a pokud jsou dotčeny orgány
Společenství, podle článků 6, 7 a 8 nařízení Evropského parla-
mentu a Rady (ES) č. 1049/2001 ze dne 30. května 2001 o pří-
stupu veřejnosti k dokumentům Evropského parlamentu, Rady
a Komise (2).


Článek 14


Příručka


1. Co nejdříve, avšak nejpozději čtyři měsíce před začátkem
prvního ohlašovacího roku vypracuje Komise po konzultacích
s výborem uvedeným v čl. 19 odst. 1 příručku na podporu pro-
vádění evropského PRTR.


2. Příručka pro provádění evropského PRTR bude upravovat
zejména:


a) postupy ohlašování;


b) ohlašované údaje;


c) zajištění a posuzování kvality;


d) v případě důvěrných údajů označení druhu zadržovaných
údajů a důvody, proč bylo jejich poskytnutí odmítnuto;


e) odkazy na mezinárodně uznávané metody pro zjišťování
a analýzu úniků, metody odběru vzorků;


f) uvádění mateřských společností;


g) kódování činností podle přílohy I tohoto nařízení a směrnice
96/61/ES.


Článek 15


Zvyšování informovanosti


Komise a členské státy podpoří informovanost veřejnosti o evrop-
ském PRTR a zajistí poskytnutí pomoci při přístupu k evrop-
skému PRTR a při pochopení a použití informací v něm
obsažených.


Článek 16


Další informace, které mají členské státy ohlašovat


1. V jedné zprávě založené na informacích z posledních tří
ohlašovacích let, podávané každé tři roky spolu s údaji sdělo-
vanými podle článku 7, informují členské státy Komisi o postupu
a opatřeních přijatých s ohledem na:


a) požadavky podle článku 5;


b) zajištění a posuzování kvality podle článku 9;


c) přístup k informacím podle čl. 10 odst. 2;


d) opatření pro zvyšování informovanosti podle článku 15;


e) důvěrnost informací podle článku 11;


f) sankce stanovené podle článku 20 a zkušenosti s jejich
uplatňováním.


(1) Úř. věst. L 41, 14.2.2003, s. 26.
(2) Úř. věst. L 145, 31.5.2001, s. 43.
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2. S cílem usnadnit členským státům podávání zpráv stano-
vených v odstavci 1 předloží Komise návrh dotazníku, který se
přijme postupem podle čl. 19 odst. 2.


Článek 17


Přezkum prováděný Komisí


1. Komise přezkoumá informace poskytnuté členskými státy
podle článku 7 a po konzultaci s členskými státy zveřejní každé
tři roky zprávu založenou na dostupných informacích z posled-
ních tří ohlašovacích let, a to do šesti měsíců od zveřejnění těchto
informací na internetu.


2. Tato zpráva se předkládá Evropskému parlamentu a Radě
spolu s hodnocením fungování evropského PRTR.


Článek 18


Změny příloh


Jakékoli změny nezbytné pro přizpůsobení:


a) přílohy II nebo III tohoto nařízení vědeckému a technické-
mu pokroku


nebo


b) přílohy II nebo III tohoto nařízení v důsledku jakýchkoli
změn příloh protokolu přijatých na zasedání stran protokolu


se přijímají v souladu s postupem uvedeným v čl. 19 odst. 2.


Článek 19


Postup ve výboru


1. Komisi je nápomocen výbor.


2. Odkazuje-li se na tento odstavec, použijí se články 5
a 7 rozhodnutí 1999/468/ES, s ohledem na článek 8 uvedeného
rozhodnutí.


Doba uvedená v čl. 5 odst. 6 rozhodnutí 1999/468/ES je tři
měsíce.


Článek 20


Sankce


1. Členské státy stanoví pravidla pro sankce použitelné při po-
rušení tohoto nařízení a přijmou veškerá opatření nezbytná k za-
jištění toho, aby byla prováděna. Stanovené sankce musí být
účinné, přiměřené a odrazující.


2. Členské státy sdělí tato ustanovení Komisi nejpozději do jed-
noho roku od vstupu tohoto nařízení v platnost a neprodleně ji
uvědomí o všech následných změnách, které se jich týkají.


Článek 21


Změny směrnic 91/689/EHS a 96/61/ES


1. Ve směrnici 91/689/EHS se v článku 8 zrušuje odstavec 3.


2. Ve směrnici 96/61/ES se v článku 15 zrušuje odstavec 3.


Článek 22


Vstup v platnost


Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.


Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.


Ve Štrasburku dne 18. ledna 2006.


Za Evropský parlament
předseda


J. BORRELL FONTELLES


Za Radu
předseda
H. WINKLER
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PŘÍLOHA I


Činnosti


Č. Činnost Prahová hodnota pro kapacitu


1. Odvětví energetiky


a) Rafinerie minerálních olejů a plynu * (1)


b) Zařízení na zplyňování a zkapalňování *


c) Tepelné elektrárny a další spalovací zařízení o tepelném příkonu 50 megawattů (MW)


d) Koksovací pece *


e) Rotační mlýny na uhlí o kapacitě 1 tuna za hodinu


f) Zařízení na výrobu uhelných výrobků a pevného bezdýmného
paliva *


2. Výroba a zpracování kovů


a) Zařízení na pražení nebo slinování kovové rudy (včetně
sirníkové rudy) *


b) Zařízení na výrobu surového železa nebo oceli (primární nebo
sekundární tavení), včetně kontinuálního lití


o kapacitě 2,5 tuny za hodinu


c) Zařízení na zpracování železných kovů:


i) válcovny za tepla o kapacitě 20 tun surové oceli za hodinu


ii) kovárny s buchary o energii 50 kJ na jeden buchar, kde je tepel-
ný výkon větší než 20 MW


iii) nanášení ochranných povlaků z roztavených kovů se zpracovávaným množstvím 2 tuny suro-
vé oceli za hodinu


d) Slévárny železných kovů o výrobní kapacitě 20 tun denně


e) Zařízení:


i) na výrobu surových neželezných kovů z rudy, koncentrátů
nebo druhotných surovin metalurgickými, chemickými
nebo elektrolytickými postupy


*


ii) na tavení, včetně slévání slitin, neželezných kovů, včetně
přetavovaných výrobků (rafinace, výroba odlitků atd.)


o kapacitě tavení 4 tuny denně u olova
a kadmia nebo 20 tun denně u všech ostat-
ních kovů


f) Zařízení na povrchovou úpravu kovů a plastických hmot s po-
užitím elektrolytických nebo chemických postupů


je-li objem lázní 30 m3


3. Zpracování nerostů


a) Podpovrchová těžba a související činnosti *


b) Povrchová těžba a těžba v lomech je-li rozsah oblasti, v níž těžební práce sku-
tečně probíhají, 25 hektarů


c) Zařízení na výrobu:


i) cementářského slínku v rotačních pecích o výrobní kapacitě 500 tun denně


ii) vápna v rotačních pecích o výrobní kapacitě 50 tun denně


iii) cementářského slínku nebo vápna v jiných pecích o výrobní kapacitě 50 tun denně


d) Zařízení na výrobu azbestu a výrobků na bázi azbestu *
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Č. Činnost Prahová hodnota pro kapacitu


e) Zařízení na výrobu skla, včetně skleněných vláken o kapacitě tavení 20 tun denně


f) Zařízení na tavení minerálních materiálů, včetně výroby
minerálních vláken


o kapacitě tavení 20 tun denně


g) Zařízení na výrobu keramických výrobků vypalováním,
zejména krytinových tašek, cihel, žáruvzdorných tvárnic,
obkládaček, kameniny nebo porcelánu


o výrobní kapacitě 75 tun denně, anebo
o kapacitě pecí 4 m3 a hustotě vsázky na pec
300 kg/m3


4. Chemický průmysl


a) Chemická zařízení na výrobu základních organických chemic-
kých látek v průmyslovém měřítku, jako jsou:


i) jednoduché uhlovodíky (lineární nebo cyklické, nasycené
nebo nenasycené, alifatické nebo aromatické)


ii) kyslíkaté deriváty uhlovodíků, jako alkoholy, aldehydy, ke-
tony, karboxylové kyseliny, estery, acetáty, ethery, peroxi-
dy, epoxidové pryskyřice


iii) organické sloučeniny síry


iv) organické sloučeniny dusíku, jako aminy, amidy, nitro-
deriváty, nitrily, kyanatany, isokyanatany


v) organické sloučeniny fosforu


vi) halogenderiváty uhlovodíků


vii) organokovové sloučeniny


viii) základní plastické hmoty (polymery, syntetická vlákna,
vlákna na bázi celulózy)


ix) syntetické kaučuky


x) barviva a pigmenty


xi) povrchově aktivní látky a tenzidy


*


b) Chemická zařízení na výrobu základních anorganických che-
mických látek v průmyslovém měřítku, jako jsou:


i) plyny, jako čpavek, chlor nebo chlorovodík, fluor nebo
fluorovodík, oxidy uhlíku, sloučeniny síry, oxidy dusíku,
vodík, oxid siřičitý, karbonylchlorid


ii) kyseliny, jako kyselina chromová, kyselina fluorovodíková,
kyselina fosforečná, kyselina dusičná, kyselina chloro-
vodíková, kyselina sírová, oleum, kyselina siřičitá


iii) zásady, jako hydroxid amonný, hydroxid draselný, hydro-
xid sodný


iv) soli, jako chlorid amonný, chlorečnan draselný, uhličitan
draselný, uhličitan sodný, perboritan, dusičnan stříbrný


v) nekovy, oxidy kovů či jiné anorganické sloučeniny jako
karbid vápníku, křemík, karbid křemíku


*
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Č. Činnost Prahová hodnota pro kapacitu


c) Chemická zařízení na výrobu hnojiv na bázi fosforu, dusíku
a draslíku (jednoduchých nebo směsných) v průmyslovém
měřítku


*


d) Chemická zařízení na výrobu základních prostředků na ochranu
rostlin a biocidů v průmyslovém měřítku *


e) Zařízení využívající chemické nebo biologické procesy k výrobě
základních farmaceutických výrobků v průmyslovém měřítku *


f) Zařízení na výrobu výbušnin a pyrotechnických výrobků
v průmyslovém měřítku *


5. Nakládání s odpady a odpadními vodami


a) Zařízení na využívání nebo odstraňování nebezpečných odpadů s příjmem 10 tun denně


b) Zařízení na spalování odpadů neklasifikovaných jako
nebezpečné, které jsou v oblasti působnosti směrnice
Evropského parlamentu a Rady 2000/76/ES ze dne 4. prosince
2000 o spalování odpadů (2)


o kapacitě 3 tuny za hodinu


c) Zařízení na odstraňování odpadů neklasifikovaných jako
nebezpečné


o kapacitě 50 tun denně


d) Skládky (s výjimkou skládek inertního odpadu a skládek, které
byly definitivně uzavřeny před 16. červencem 2001 nebo
u kterých uplynula lhůta následné péče o skládku požadovaná
příslušnými orgány podle článku 13 směrnice Rady 1999/31/ES
ze dne 26. dubna 1999 o skládkách odpadů (3))


s příjmem 10 tun denně nebo o celkové
kapacitě 25 000 tun


e) Zařízení na využívání nebo odstraňování mrtvých těl zvířat
a odpadu živočišného původu


o kapacitě zpracování 10 tun denně


f) Čistírny městských odpadních vod o kapacitě 100 000 ekvivalentních obyvatel


g) Samostatně provozované čistírny průmyslových odpadních
vod, které slouží pro jednu nebo více činností uvedených v této
příloze


o kapacitě 10 000 m3 denně (4)


6. Výroba a zpracování papíru a dřeva


a) Průmyslové závody na výrobu buničiny ze dřeva nebo
podobných vláknitých materiálů *


b) Průmyslové závody na výrobu papíru a lepenky a jiných
primárních výrobků ze dřeva (jako je dřevotříska, dřevovláknité
desky a překližka)


o výrobní kapacitě 20 tun denně


c) Průmyslové závody na konzervaci dřeva a výrobků ze dřeva
chemikáliemi


o výrobní kapacitě 50 m3 denně


7. Intenzivní živočišná výroba a akvakultura


a) Zařízení pro intenzivní chov drůbeže nebo prasat s prostorem
pro


i) 40 000 kusů drůbeže


ii) 2 000 kusů prasat na porážku
(nad 30 kg)


iii) 750 kusů prasnic


b) Intenzivní akvakultura o výrobní kapacitě 1 000 tun ryb neboměk-
kýšů za rok
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Č. Činnost Prahová hodnota pro kapacitu


8. Živočišné a rostlinné produkty z odvětví potravin a nápojů


a) Jatky o kapacitě porážky 50 tun denně


b) Úprava a zpracování za účelem výroby potravin a nápojů:


i) ze surovin živočišného původu (jiných než mléka) o výrobní kapacitě 75 tun hotových pro-
duktů denně


ii) ze surovin rostlinného původu o výrobní kapacitě 300 tun hotových pro-
duktů denně (v průměru za čtvrtletí)


c) Úprava a zpracování mléka s množstvím odebíraného mléka 200 tun
denně (v průměru za rok)


9. Ostatní činnosti


a) Závody na předúpravu (operace jako praní, bělení, mercerace)
nebo barvení vláken či textilií


o kapacitě zpracování 10 tun denně


b) Závody na vydělávání kůží a kožešin o kapacitě zpracování 12 tun hotových vý-
robků denně


c) Zařízení pro povrchovou úpravu látek, předmětů nebo výrob-
ků, používající organická rozpouštědla, zejména provádějící
apreturu, potiskování, pokovování, odmašťování, nepromoka-
vou úpravu, úpravu rozměrů, barvení, čištění nebo impregnaci


o spotřebě rozpouštědel 150 kg za hodinu
nebo 200 tun za rok


d) Zařízení na výrobu uhlíku (vysokoteplotní karbonizací uhlí)
nebo elektrografitu vypalováním či grafitizací *


e) Zařízení na stavbu a nátěr lodí nebo odstraňování nátěru z lodí o kapacitě pro lodě délky 100 m


(1) Hvězdička (*) označuje, že se nepoužije žádná prahová hodnota pro kapacitu (všechny provozovny podléhají ohlašování).
(2) Úř. věst. L 332, 28.12.2000, s. 91.
(3) Úř. věst. L 182, 16.7.1999, s. 1. Směrnice ve znění nařízení (ES) č. 1882/2003.
(4) Prahová hodnota pro kapacitu se nejpozději do roku 2010 přezkoumá ve světle výsledků prvního ohlašovacího kola.
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PŘÍLOHA II


Znečišťující látky (*)


Č. Číslo CAS Znečišťující látka (1)


Prahová hodnota pro úniky
(sloupec 1)


do ovzduší
(sloupec 1a)
kg/rok


do vody
(sloupec 1b)
kg/rok


do půdy
(sloupec 1c)
kg/rok


1 74-82-8 Methan (CH4) 100 000 — (2) —


2 630-08-0 Oxid uhelnatý (CO) 500 000 — —


3 124-38-9 Oxid uhličitý (CO2) 100 milionů — —


4 Fluorované uhlovodíky (HFC) (3) 100 — —


5 10024-97-2 Oxid dusný (N2O) 10 000 — —


6 7664-41-7 Amoniak (NH3) 10 000 — —


7 Nemethanové těkavé organické
sloučeniny (NMVOC) 100 000 — —


8 Oxidy dusíku (NOx/NO2) 100 000 — —


9 Perfluorouhlovodíky (PFC) (4) 100 — —


10 2551-62-4 Fluorid sírový (SF6) 50 — —


11 Oxidy síry (SOx/SO2) 150 000 — —


12 Celkový dusík — 50 000 50 000


13 Celkový fosfor — 5 000 5 000


14 Hydrochlorofluorouhlovodíky
(HCFC) (5) 1 — —


15 Chlorofluorouhlovodíky (CFC) (6) 1 — —


16 Halony (7) 1 — —


17 Arsen a sloučeniny (jako As) (8) 20 5 5


18 Kadmium a sloučeniny
(jako Cd) (8) 10 5 5


19 Chrom a sloučeniny (jako Cr) (8) 100 50 50


20 Měď a sloučeniny (jako Cu) (8) 100 50 50


21 Rtuť a sloučeniny (jako Hg) (8) 10 1 1


22 Nikl a sloučeniny (jako Ni) (8) 50 20 20


23 Olovo a sloučeniny (jako Pb) (8) 200 20 20


24 Zinek a sloučeniny (jako Zn) (8) 200 100 100


25 15972-60-8 Alachlor — 1 1


26 309-00-2 Aldrin 1 1 1


27 1912-24-9 Atrazin — 1 1


28 57-74-9 Chlordan 1 1 1


(*) Úniky znečišťujících látek náležejících do několika kategorií znečišťujících látek se ohlašují za každou kategorii.
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Č. Číslo CAS Znečišťující látka (1)


Prahová hodnota pro úniky
(sloupec 1)


do ovzduší
(sloupec 1a)
kg/rok


do vody
(sloupec 1b)
kg/rok


do půdy
(sloupec 1c)
kg/rok


29 143-50-0 Chlordecon 1 1 1


30 470-90-6 Chlorfenvinfos — 1 1


31 85535-84-8 Chloroalkany, C10-C13 — 1 1


32 2921-88-2 Chlorpyrifos — 1 1


33 50-29-3 DDT 1 1 1


34 107-06-2 1,2-dichlorethan (EDC) 1 000 10 10


35 75-09-2 Dichloromethan (DCM) 1 000 10 10


36 60-57-1 Dieldrin 1 1 1


37 330-54-1 Diuron — 1 1


38 115-29-7 Endosíran — 1 1


39 72-20-8 Endrin 1 1 1


40 Halogenované organické sloučeni-
ny (jako AOX) (9) — 1 000 1 000


41 76-44-8 Heptachlor 1 1 1


42 118-74-1 Hexachlorbenzen (HCB) 10 1 1


43 87-68-3 Hexachlorbutadien (HCBD) — 1 1


44 608-73-1 1,2,3,4,5,6-hexachlorcyklohexan
(HCH) 10 1 1


45 58-89-9 Lindan 1 1 1


46 2385-85-5 Mirex 1 1 1


47 PCDD+PCDF (dioxiny+ furany)
(jako Teq) (10) 0,0001 0,0001 0,0001


48 608-93-5 Pentachlorbenzen 1 1 1


49 87-86-5 Pentachlorfenol (PCP) 10 1 1


50 1336-36-3 Polychlorované bifenyly (PCB) 0,1 0,1 0,1


51 122-34-9 Simazin — 1 1


52 127-18-4 Tetrachlorethylen (PER) 2 000 10 —


53 56-23-5 Tetrachlormethan (TCM) 100 1 —


54 12002-48-1 Trichlorbenzeny (TCB) (všechny
izomery) 10 1 —


55 71-55-6 1,1,1-trichlorethan 100 — —


56 79-34-5 1,1,2,2-tetrachlorethan 50 — —


57 79-01-6 Trichloroethylen 2 000 10 —


58 67-66-3 Trichlormethan 500 10 —


59 8001-35-2 Toxafen 1 1 1


60 75-01-4 Vinylchlorid 1 000 10 10


61 120-12-7 Anthracen 50 1 1
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Č. Číslo CAS Znečišťující látka (1)


Prahová hodnota pro úniky
(sloupec 1)


do ovzduší
(sloupec 1a)
kg/rok


do vody
(sloupec 1b)
kg/rok


do půdy
(sloupec 1c)
kg/rok


62 71-43-2 Benzen 1 000
200
(jako


BTEX) (11)


200
(jako BTEX) (11)


63 Bromované difenylethery
(PBDE) (12) — 1 1


64 Nonylfenol a nonylfenol ethoxy-
láty (NP/NPE) — 1 1


65 100-41-4 Ethylbenzen —
200
(jako


BTEX) (11)


200
(jako BTEX) (11)


66 75-21-8 Ethylenoxid 1 000 10 10


67 34123-59-6 Isoproturon — 1 1


68 91-20-3 Naftalen 100 10 10


69 Sloučeniny organocínu (jako cel-
kové Sn) — 50 50


70 117-81-7 Di-(2-ethyl hexyl) ftalát (DEHP) 10 1 1


71 108-95-2 Fenoly (jako celkové C) (13) — 20 20


72 Polycyklické aromatické uhlovo-
díky (PAH) (14) 50 5 5


73 108-88-3 Toluen —
200
(jako


BTEX) (11)


200
(jako BTEX) (11)


74 Tributylcín a sloučeniny (15) — 1 1


75 Trifenylcín a sloučeniny (16) — 1 1


76 Celkový organický uhlík (TOC)
(jako celkové C nebo COD/3) — 50 000 —


77 1582-09-8 Trifluralin — 1 1


78 1330-20-7 Xyleny (17) —
200
(jako


BTEX) (11)


200
(jako BTEX) (11)


79 Chloridy (jako celkové Cl) — 2 miliony 2 miliony


80 Chlor a anorganické sloučeniny
(jako HCl) 10 000 — —


81 1332-21-4 Azbest 1 1 1


82 Kyanidy (jako celkové CN) — 50 50


83 Fluoridy (jako celkové F) — 2 000 2 000


84 Fluor a anorganické sloučeniny
(jako HF) 5 000 — —


85 74-90-8 Kyanovodík (HCN) 200 — —


86 Polétavý prach (PM10) 50 000 — —


87 1806-26-4 Oktylfenoly a oktylfenol ethoxy-
láty — 1 —
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Č. Číslo CAS Znečišťující látka (1)


Prahová hodnota pro úniky
(sloupec 1)


do ovzduší
(sloupec 1a)
kg/rok


do vody
(sloupec 1b)
kg/rok


do půdy
(sloupec 1c)
kg/rok


88 206-44-0 Fluoranthen — 1 —


89 465-73-6 Isodrin — 1 —


90 36355-1-8 Hexabromobifenyl 0,1 0,1 0,1


91 191-24-2 Benzo(g,h,i)perylen 1


(1) Pokud není uvedeno jinak, ohlašuje se každá znečišťující látka uvedená v příloze II jako celkové množství této znečišťující látky, nebo
v případě, že je znečišťující látka skupinou látek, jako celkové množství skupiny.


(2) Pomlčka (—) označuje, že pro dotyčný parametr a danou složku nevzniká ohlašovací povinnost.
(3) Celkové množství fluorovaných uhlovodíků: souhrn HFC23, HFC32, HFC41, HFC4310mee, HFC125, HFC134, HFC134a, HFC152a,
HFC143, HFC143a, HFC227ea, HFC236fa, HFC245ca, HFC365mfc.


(4) Celkové množství perfluoruhlovodíků: souhrn CF4, C2F6, C3F8, C4F10, c-C4F8, C5F12, C6F14.
(5) Celkové množství látek, včetně jejich izomerů, uvedených ve skupině VIII přílohy I nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES)
č. 2037/2000 ze dne 29. června 2000 o látkách, které poškozují ozonovou vrstvu (Úř. věst. L 244, 29.9.2000, s. 1). Nařízení ve znění
nařízení (ES) č. 1804/2003 (Úř. věst. L 265, 16.10.2003, s. 1).


(6) Celkové množství látek, včetně jejich izomerů, uvedených ve skupině I a II přílohy I nařízení (ES) č. 2037/2000.
(7) Celkové množství látek, včetně jejich izomerů, uvedených ve skupině III a VI přílohy I nařízení (ES) č. 2037/2000.
(8) Všechny kovy se ohlašují jako celkové množství prvku ve všech chemických formách přítomných při úniku.
(9) Halogenované organické sloučeniny, které mohou být absorbovány do aktivovaného uhlíku vyjádřeného jako chlorid.
(10) Vyjádřený jako I-TEQ.
(11) Jednotlivé znečišťující látky se ohlašují v případě, že dojde k překročení prahové hodnoty pro BTEX (souhrnný parametr pro benzen,
toluen, ethyl benzen, xyleny).


(12) Celkové množství následujících bromovaných difenyletherů: penta-BDE, okta-BDE a deka-BDE.
(13) Celkové množství fenolu a jednoduchých substituovaných fenolů vyjádřených jako celkový uhlík.
(14) Polycyklické aromatické uhlovodíky (PAU) se pro účely ohlášení úniků do ovzduší měří jako benzo(a)pyren (50-32-8), benzo(b)fluoran-
then (205-99-2), benzo(k)fluoranthen (207-08-9), indeno(1,2,3-cd)pyren (193-39-5) (odvozeno z nařízení Evropského parlamentu a Rady
(ES) č. 850/2004 ze dne 29. dubna 2004 o perzistentních organických znečišťujících látkách (Úř. věst. L 229, 29.6.2004, s. 5)).


(15) Celkové množství tributylcínu a sloučenin, vyjádřené jako tributylcín celkem.
(16) Celkové množství trifenylcínu a sloučenin, vyjádřené jako trifenylcín celkem.
(17) Celkové množství xylenů (ortho-xylen, meta-xylen, para-xylen).
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PŘÍLOHA III


Formát pro ohlašování údajů o únicích a přenosech členskými státy komisi


Referenční rok


Identifikační údaje provozovny


Název mateřské společnosti


Název provozovny


Identifikační číslo provozovny


Ulice


Město/obec


Poštovní směrovací číslo


Země


Zeměpisné souřadnice


Oblast povodí (1)


Kód NACE (čtyřmístný)


Hlavní hospodářská činnost


Objem výroby (nepovinné)


Počet zařízení (nepovinné)


Počet provozních hodin za rok (nepovinné)


Počet zaměstnanců (nepovinné)


Textové pole pro textové informace nebo adresu webové stránky dodané provozov-
nou nebo mateřskou společností (nepovinné)


Všechny činnosti provozovny uvedené v příloze I (podle kódovacího systému
uvedeného v příloze I a kódu IPPC, pokud je k dispozici)


Činnost 1 (hlavní činnost podle přílohy I)


Činnost 2


Činnost N


Údaje o únicích do ovzduší pro každou znečišťující látku překračující praho-
vou hodnotu (podle přílohy II)


Úniky do ovzduší


Znečišťující látka 1


Znečišťující látka 2


Znečišťující látka N


M: měřeno; použitá analytická metoda


C: vypočteno; použitá metoda výpočtu


E: odhadnuto


T: Celkem


v kg/rok


A: Havarijní


v kg/rok


Údaje o únicích do vody pro každou znečišťující látku překračující prahovou
hodnotu (podle přílohy II)


Úniky do vody


Znečišťující látka 1


Znečišťující látka 2


Znečišťující látka N


M: měřeno; použitá analytická metoda


C: vypočteno; použitá metoda výpočtu


E: odhadnuto


T: Celkem


v kg/rok


A: Havarijní


v kg/rok


Údaje o únicích do půdy pro každou znečišťující látku překračující prahovou
hodnotu (podle přílohy II)


Úniky do půdy


Znečišťující látka 1


Znečišťující látka 2


Znečišťující látka N


M: měřeno; použitá analytická metoda


C: vypočteno; použitá metoda výpočtu


E: odhadnuto


T: Celkem


v kg/rok


A: Havarijní


v kg/rok
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Přenos jednotlivých znečišťujících látek v odpadních vodách určených k čištění
mimo lokalitu v množství překračujícím prahovou hodnotu (podle přílohy II)


Znečišťující látka 1


Znečišťující látka 2


Znečišťující látka N


M: měřeno; použitá analytická metoda


C: vypočteno; použitá metoda výpočtu


E: odhadnuto


v kg/rok


Přenosy nebezpečného odpadu mimo lokalitu překračující prahovou hodnotu (podle článku 5)


V rámci země:


K využití (R)


M: měřeno; použitá analytická metoda


C: vypočteno; použitá metoda výpočtu


E: odhadnuto


v tunách/rok


V rámci země:


K odstranění (D)


M: měřeno; použitá analytická metoda


C: vypočteno; použitá metoda výpočtu


E: odhadnuto


v tunách/rok


Do jiných zemí:


K využití (R)


Název subjektu pro-
vádějícího využití


Adresa subjektu pro-
vádějícího využití


Adresa lokality využití,
která přenos přijme


M: měřeno; použitá analytická metoda


C: vypočteno; použitá metoda výpočtu


E: odhadnuto


v tunách/rok


Do jiných zemí:


K odstranění (D)


Název subjektu pro-
vádějícího odstranění


Adresa subjektu pro-
vádějícího odstranění


Adresa lokality odstranění,
která přenos přijme


M: měřeno; použitá analytická metoda


C: vypočteno; použitá metoda výpočtu


E: odhadnuto


v tunách/rok


Přenos nikoliv nebezpečného odpadu mimo lokalitu překračující prahovou hodnotu (podle článku 5)


K využití (R) M: měřeno; použitá analytická metoda


C: vypočteno; použitá metoda výpočtu


E: odhadnuto


v tunách/rok


K odstranění (D) M: měřeno; použitá analytická metoda


C: vypočteno; použitá metoda výpočtu


E: odhadnuto


v tunách/rok


Příslušný orgán pro dotazy veřejnosti:


Název


Ulice


Město/obec


Telefon


Fax


E-mailová adresa


(1) Podle čl. 3 odst. 1 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/60/ES ze dne 23. října 2000, kterou se stanoví rámec pro činnost
Společenství v oblasti vodní politiky (Úř. věst. L 327, 22.12.2000, s. 1). Směrnice ve znění rozhodnutí č. 2455/2001/ES
(Úř. věst. L 331, 15.12.2001, s. 1).


4.2.2006 CS Úřední věstník Evropské unie L 33/17






_1317997357.pdf









_1317997355.doc
		Bezpečnostní listy - METAN


BEZPEČNOSTNÍ LIST
podle vyhlášky č. 231/2004 Sb.
látka: METAN 

[image: image1.png]





Datum vydání:


13.5.2004


Datum revize:


 


Revize: 00


[image: image2.png]





1.

[image: image3.png]





Identifikace látky nebo přípravku a výrobce nebo dovozce

1.1

Chemický název látky/obchodní název přípravku: metan
Číslo CAS: 74-82-8
Číslo ES/EINECS: : 200-812-7
Další název látky:

1.2.1

Identifikace výrobce/dovozce
Jméno nebo obchodní jméno: Messer Technogas s. r.o.
Místo podnikání nebo sídlo: Zelený Pruh 99, Praha 4
Identifikační číslo (IČO): 40764788 
Telefon: 241 008 100
Fax: 241 008 140


1.2.2

Nouzové telefonní číslo: Toxikologické informační středisko, Na Bojišti 1, 128 08 Praha 2,
telefon (24hodin/den) - 224 19 2939
Messer Technogas s.r.o. - 241 008 308


2.

Informace o složení látky nebo přípravku
Výrobek obsahuje tyto nebezpečné látky
Chemický název: metan, F+: extrémně hořlavý 
Obsah v (%): min. 99,5
Číslo CAS: 74-82-8
Číslo ES/EINECS: 200-812-7
Výstražný symbol nebezpečnosti: F+
R-věta: R12
S-věta: S(2), S9, S16, S33


3.

Údaje o nebezpečnosti látky nebo přípravku
Nejzávažnější nepříznivé účinky na zdraví člověka při používání látky/přípravku: Extrémně hořlavý. Ve vysokých koncentracích může způsobit udušení.
Nejzávažnější nepříznivé účinky na životní prostředí při používání látky/přípravku: Nejsou známy
Možné nesprávné použití látky/přípravku: -
Další údaje: -

4.

Pokyny pro první pomoc

4.1

Všeobecné pokyny: Postiženého dopravit na čerstvý vzduch. Udržovat v teple a klidu. Přivolat lékaře. Při zástavě dechu použít umělé dýchání.


4.2
4.3
4.4
4.5
4.6

Při nadýchání: Při zástavě dechu použít umělé dýchání.
Při styku s kůží: Nezpůsobuje poškození
Při zasažení očí: Nezpůsobuje poškození
Při požití: Není považováno za možný způsob expozice.
Další údaje: -

5.
5.1
5.2

Opatření pro hasební zásah
Vhodná hasiva: Lze použít všechna známá hasiva.
Nevhodná hasiva: -

5.3

Zvláštní nebezpečí: Působením ohně může dojít k explozi tlakové nádoby.


5.4
5.5

Zvláštní ochranné prostředky pro hasiče: -
Další údaje: Pokud je možné, zastavit únik plynu. Nehasit hořící únik, pokud to není nutné. Může samovolně vzplanout. Nádoby evakuovat nebo chladit z chráněné pozice vodou.


6.
6.1

Opatření v případě náhodného úniku
Bezpečnostní opatření pro ochranu osob: Vyklidit prostor. Zajistit odpovídající větrání. Odstranit zdroje zápalu


6.2

Bezpečnostní opatření pro ochranu životního prostředí: žádné opatření


6.3

Doporučené metody čistění a zneškodnění: Prostor vyvětrat.


6.4

Další údaje: Je lehčí než vzduch. Může se shromažďovat pod stropem místnosti.


7.
7.1

Pokyny pro zacházení a skladování
Pokyny pro zacházení: Vyloučit zdroje zápalu, včetně statické elektřiny


7.2

Pokyny pro skladování: Nádobu zajistit proti pádu. Skladovat na dobře větraném místě při teplotě nižší než 50 °C. Skladovat odděleně od oxidujících plynů a ostatních látek.


8.
8.1

Kontrola expozice a ochrana osob:
Expoziční limity: -


8.2
8.3

Omezování expozice: Zajistit dostatečné větrání. Při práci nekouřit.
Osobní ochranné prostředky 
Ochrana dýchacích orgánů: 
Ochrana očí:
Ochrana rukou: 
Ochrana kůže:

9.

Fyzikální a chemické vlastnosti
Skupenství (při 20 °C, norm, tlaku): Plynné
Barva: Bezbarvý plyn
Zápach (vůně): Bez zápachu
Hodnota pH: -
Teplota (rozmezí teplot) tání (°C): -182,48
Teplota (rozmezí teplot) varu (°C): -161,49
Bod vzplanutí (°C): -
Hořlavost: extrémně hořlavý, teplota vznícení 537°C
Samozápalnost: ne
Meze výbušnosti: 


horní mez (% obj.): 15
dolní mez (% obj.): 5,0


Oxidační vlastnosti: Nejsou stanoveny
Tenze par (při 20 °C): -
Hustota (při 20 °C): 0,555 (vzduch=1)
Rozpustnost (při 20 °C) 


- ve vodě: 22 mg/l
- v tucích (včetně specifikace oleje): Není stanovena


Rozdělovací koeficient n-oktanol/voda: Není stanoven
Další údaje: -

10.

Stabilita a reaktivita
Podmínky, za nichž je výrobek stabilní: Za normálních podmínek stabilní.
Podmínky, kterých je nutno se vyvarovat: Teploty nad 50°C
Látky a materiály, s nimiž výrobek nesmí přijít do styku: oxidanty
Nebezpečné rozkladné produkty: V případě nedokonalého hoření vzniká oxid uhelnatý.


11.

Toxikologické informace
Akutní toxicita: Netoxický
- LD50, orálně, potkan (mg.kg-1): Nestanovena
- LD50, dermálně, potkan nebo králík (mg.kg-1): Nestanovena
- LD50, inhalačně, potkan, pro aerosoly nebo částice (mg.kg-1): Nestanovena
- LD50, inhalačně, potkan, pro plyny a páry (mg.kg-1): Nestanovena
Subchronická - chronická toxicita: Nestanovena
Senzibilizace: Není známa
Karcinogenita: Nestanovena
Mutagenita: Nestanovena
Toxicita pro reprodukci: Nestanovena
Zkušenosti u člověka: Nejsou známy
Provedení zkoušek na zvířatech: Nebyly provedeny
Další údaje: 

12.
12.1

Ekologické informace
Akutní toxicita pro vodní organismy: Netoxický
LC50, 96 hod., ryby (mg.kg-1): Nestanoveno
EC50, 48 hod., dafnie (mg.kg-1): Nestanoveno
IC50, 72 hod., řasy (mg.kg-1): Nestanoveno


12.2
12.3

12.4

12.5

Mobilita: Nestanovena
Perzistence a rozložitelnost: Nestanovena
Toxicita pro ostatní prostředí: Nestanovena
Bioakumulační potenciál: -
CHSK: Nestanovena
BSK5: Nestanovena
Další nepříznivé účinky: -


13.

Informace o zneškodňování
Způsoby zneškodňování látky/přípravku: Unikající lahve pomalu vypustit na volném prostranství bez zdrojů zapálení
Způsoby zneškodňování kontaminovaného obalu: Zajišťuje výrobce (160504 - Plyny v tlakových nádobách obsahující nebezpečné látky).
Právní předpisy: Zákon č.185/2001 Sb., o odpadech, v platném znění.


14.

Informace pro přepravu
Pozemní přeprava
Třída: 2
Číslo/písmeno: 2F
ADR/RID
Číslo UN: 1049 VODÍK STLAČENÍ 
Výstražná tabule: 3 - nebezpečí požáru 
Poznámka: Je povoleno přepravovat pouze vozidly, jejichž nákladový prostor je oddělen od kabiny řidiče. Dbát na předpisy pro dopravu nebezpečných látek ADR/RID.
Vnitrozemská vodní přeprava
Třída: - 
Číslo/písmeno: -
ADN/ADNR
Kategorie: -
Námořní přeprava
Třída: -
Číslo UN: -
Typ obalu: -
IMDG
Látka znečišťující moře: -
Technický název: -
Letecká přeprava
Třída: - 
Číslo UN: -
Typ obalu: -
ICAO/IATA
Technický název: -
Poznámka: -
Další údaje: -

15.

Informace o právních předpisech 
Právní předpisy, které se vztahují na látku/přípravek: zákon č. 356/2003 Sb.
Označení látky/přípravku podle zákona č. 356/2003 Sb.:
Výstražný symbol nebezpečnosti: 
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F+: extrémně hořlavý

Nebezpečné látky: metan
R-věty (úplné znění): R 12 Extrémně hořlavý
S-věty (úplné znění):
S 9 Uchovávejte obal na dobře větraném místě. 
S 16 Uchovávejte mimo dosah zdrojů zapálení - Zákaz kouření.
S33 Proveďte preventivní opatření proti výbojům statické elektřiny
Pokyny pro případ nehody
ČSN 07 8304 Tlakové nádoby pro přepravu plynů. Provozní pravidla 


16.

Další informace
Bezpečnostní list obsahuje údaje potřebné pro zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a ochrany životního prostředí. Uvedené údaje odpovídají současnému stavu vědomostí a zkušeností a jsou v souladu s platnými právními předpisy.
Je nutno se přesvědčit, zda pracovníci jsou proškoleni pro práci s nebezpečnými chemickými látkami a přípravky a v oblasti bezpečnosti práce a požární ochrany a vybaveni doporučenými ochrannými pomůckami pro daný způsob použití látky.

Seznam R-vět: 
R 12 Extrémně hořlavý 
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